
LES DIVINITÉS DU PAPYRUS HARRIS· l 
ET 

LEURS ÉPITHÈTES 

PAR 

LOUIS-A. CHHISTOPHE 

Cet inventaire a été grandement facilité par les travaux remarquables 

de trois savants dont le nom est demeuré et demeurera étroitement lié 

à l'étude du Papyrus Harris 1, je veux nommer Erichsen qui en a réalisé 

une excellente transcription hiéroglyphique ltl; Breasted qui en a donné 

la seule traduction suivie l2l ; Piehl qui, par son Dictionnaire 13), a permis 

à tous les égyptologues d'utiliser, sans perdre trop de temps, l'extrême 
richesse de son vocabulaire (t.). 

L'intérêt du Papyrus Harris 1 est tel que, moins de soixante-quinze 

ans après l'ouvrage de Piehl, l'abbé P. Tresson annonce sa prochaine 
publication d'un nouveau glossaire (ri). 

J'ignore tout du plan de travail de l'abbé P. Tresson; et le ~ut que 

je poursuis est si différent du sien que je suis persuadé que je ne nuirai 

(IJ W. EniCHSEN, Papyrus Harris l, 
Hieroglyphische Translrription, Bibliotheca 
aegyptiaca, V, 1 9 3 3 . 

(!) J. H. BnEASTED, Ancient Records of 
Egypt, IV, 1 9 o 6 , p. 8 7- 2 o 6 . 

<
3l K. PIEHL, Dictionnaire du Papyrus 

Harris no 1, publié par S. Birch, d'apres 
l'original du British Museum, Vienne, 

1882. 
l~l D'autres savants, comme Birch 

(Z.A.S., 1o, p. 119-12o; 11, 

p. 9-12, 3la-39, 6S-72, 97-98 et 
1 5 2- 1 5 !, ) , Erman ( Zür Erkliirung des 
Papyrus Harris, Berlin 19 o 3) et, plus 

Annales du Service, t. LIV. 

récemment, H. Schacdel (Die Listen der 
grossen Papyrus Harris, Glückstadt 

1 9 3 6), se sont, chacun dans une 
direction différente, occupé de ce docu­

ment ; et l'on peut dire que, jusqu'à 
présent, il n'est pas d'égyptologue qui 
n'y ait, ici ou là, apporté des éclair­

cissements notables sur les points les 

plus variés. 
l>l Catalogue no t 51 des publica­

tions de 1 'I. F. A. 0., Recherches d'ar­
chéologie, de philologie et d'histoire, p. 2 9, 
t. XVII : Glossaire du Grand Papyrus 
Harris. 
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pas à son œuvre. Voilà pourquoi j'ai dressé une liste méthodique et 

raisonnée des divinités mentionnées dans le Papyrus Harris/, et de 

leurs épithètes : cette liste doit permettre une meilleure connaissance 

de la religion officielle (t) pendant les règnes de Ramsès III et de Ram­

sès IV et elle rentre parfaitement dans le cadre de mes recherches sur 

les épithètes réservées aux dieux et aux souverains, à l'époque rames­
si de (:21. 

J'ai employé le plan qui rn 'a paru le plus logique : j'ai d'abord étudié 

les divinités principales représentées sur les trois vignettes (pl. 2, 2 4 

et 43 ), en tenant compte, toutefois, de leurs manifestations particu­

lières : grands dieux de Thèbes, d'Héliopolis et de Memphis. 

J'ai ensuite groupé toutes les autres divinités de l'Egypte (31, en incor­

porant dans cet ensemble les dieux secondaires des grands centres 

religieux (par exemple Hâpi et Sepa, divinités héliopolitaines). 

Enfin j'ai rangé à part les Ennéades et tous les dieux (terme général) 

parmi lesquels on rencontre normalement les Ennéades et les dieux 

de Thèbes, de Memphis et d'Héliopolis. 

Puissé-je avoir évité toute confusion! 

J'ai noté, aussi souvent que cela m'était possible, dans quel cas précis 

le nom de la divinité se trouvait mentionné; j'ai, d'autre part, chaque 

fois que je pouvais le faire, classé dans des rubriques particulières, les 

épithètes de chacun des dieux. 

Des indices, qui forment peut-être 1' élément le plus important de ce 

genre .de recherche, donnent, par ordre alphabétique le nom de toutes 

les divinités citées dans le Papyrus Harris/, et la liste, avec traduction, 

(IJ Cf. à ce sujet, J. YoYOTTE, Les 
grands dieux et la religion officielle sous 
Séti Je· et Ramsés II, dans Bulletin de la 
Société française d'Egyptologie, no 3, 
19So, p. 17-22. 

(
2

) La salle V du temple de Sethi Je• à 
Gournah, dans JJ. l. F. A. 0., XLIX, 
p. 1 1 7-1 8 o ; A propos de deux épithétes 
deRamsés IV, dans Annales du Service ... , 

LII, p. 2 o 1 -2 1 4 ; Temple d'Amon à 
Karnak. Les divinités des colonnes de la 
grande salle hypostyle et leurs épithètes, 
1 vol., Le Caire 1gSS. 

(JJ Cf. mon article, Les fondations de 
Ramses III entre Memphis et Thebe:~, 

dans Cahiers d'Histoire égyptienne, oc­
tobre tg53, p. 227-2ltg. 
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de leurs épithètes. Je n'aurais pas été complet si je n'avais pas établi 

aussi un index des termes géographiques. 

ABRÉVIATIONS 

Colonnes. L.-A. CHRISTOPHE, Temple d'Amon a Karnak. Les divinités des colonnes de 
la grande salle hypostyle et leurs épithetes. Le Caire tg 55. 

Ptah. Maj SANDMAN HoLMBERG, The God Ptah, Lund et Copenhague tglt6. 

Pap. Leiden. J. ZANDEE, De Hymnen aan Amon van Papyrus Leiden 1 35o, Leyde 19ll7. 

-A-

LES DIEUX DE THÈBES 

1.- AMON-RÊ ~~J0J 

Représentation : ~ (vignette) (11. 

Mentions : 1 , 3 ; 3, 1 ; 3, 2 ; 1 o, 2 ; 1 6 b, 1 4 ; 1 7 a, 2 ; 6 7, 3 ; 7 9, 5o 
Mention des statues du dieu : 6 7 , 5 (21. 

Temple de Karnak : 1 o , 1 2 ; 1 o , 1 5 ; 1 1 , 2 ; 1 3 a, 3 o 

Autres temples : 6 1 b, 7 ; 6 1 b, 1 6 o 

Epithete caractéristique {a} : 

1. 1 - 'lll • : (!J) 1 3 . 2 (5) • 3 1 • 3 2 . 1 0 2 . 1 0 1 2 • 1 0. 
=y:,_.....~ .,. ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' 

1 5 ; 11, 2 ; 1 3 a, 3 ; 16 b, tlt ; 1 7 a, 2 ; 6 7, 3 ; 6 7, 5. 

(IJ Ici le nom d 'Amon-R~ est excep­
tionnellement écrit : 1 11111111 0 • , ......-. 1 

<~l Il y en a 2 7 56 . 
(
31 Pour toutes les épithètes d'Amon­

Rê et des autres divinités thébaines, 

cf. SETHE, Amun und die acht Urgotter 
von Hermopolis, Berlin tg 29. 

(
4
l Cf. Colonnes, .P· 78; SETHE 

Amun .. . , p. t2-t3. 
<
5

> Ici : + l7: . 
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Epithetes générales : 

a) le démiurge : 

e. - -- 1 \!. ~ 3 3 (1). 
2. ----"'F ~l ' 

3. x~:~ 3, 2 {
2
'. 

4. ~~~~ 3, 2 (3). 

5. ~ _:_ ~ ~ <:::>:: ~ 111 J l 3' 3 (~). 

6 ..<W>- ,__.., --- 3 3 (5) 
• -111 ' • 

.. 1... ... )\f~-: 
7· ....J A .J\ --------

3, 3 (ti). 

b) la nature et les fonctions du dieu 

8. 1 J 1 ~ _:_ J 3' 3 (7). 

9· -- 2 (vignette) (sl. 

(lJ Pour cette épithète et les for­
mules synonymes, ef. Pap. Leiden, p. 38 
(exemples pl. XIV, no• t56 à t8t, et 
pl. XXI, no 353) et Ptah, p. 36-38. 

<
2
J Cf. Colonnes_, p. 75, SETHE, 

Amun .. . , p. 83-84 et Pap. Leiden, 
p. 7g (exemples pl. XXI, nos 35o, 
3 5 1 , 3 53) ; voir encore ici l'épithète 
no 67. 

(
3
J Cf. SETHE, Arnun ... , p. tg, 78, 

83 et Pap. Leiden, p. 72 (exemples 
pl. XXI, nos 348-353); pour..:_=~, 
voir G. LEFEBVRE, Revue d'Egyptologie, 
VIII, p.t 2 1-1 2 4.- A noter encore une 

formule synonyme fl1 :::: ~ ;; • ~ 
(Pap. Leiden_. p. 72, exemples pl. XI, 
no 85 et pl. XXI, no 3!-t7)· 

<~J Cette épithète est citée et com­
mentée dans Pap. Leiden, p. 82-83 

(exemple, pl. XXIII, no 3g5). Voir 
rncorc SETHE, Amun .. . , p. 88 et go. 

<~J Cf. Pap. Leiden, p. 70 (exemple 
pl. XXI, no 34t ). 

(
6
l L'épithète habituelle est plutôt 
~~= (cf.Pap.Leiden,pl.X,no8t; 
pl. XXI, no• 34t, 352). On trouve 
cependant, appliquée à Ptah, l'épi­
thète .. ] J ~ ,__ ~ sur une palette 

' .--.111 
du Musée de Berlin (cf. Ptah, p. 3la, 
exemple 3 2); même formule, ici, dans 
l'épithète no 35 de Rê-Atoum. Pour 
Amon, voir encore SETHE, Amun .. . , 
p. to3. 

·<7l Cf. Pap. Leiden, exemples 35t 
et 3 52, pl. XXI; LEFEBVRE, Inscriptions 
concernant le8 grands prêtres . .. , p. 3 2 

et 34. 
(BJ Cf. Colonnes, p. 7 7. 
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t o. -lll J J (l) 2 (texte devant le roi) l2l; 3, 3 ; 5, 4 ; 6, 1 o (31; 

g, 8; 23, 4. 

1 1. )( ~ ~ .. 3 ~ lll J ! 7' 9 (h). 

c) sa représentation figurée : 

1 2 • \.. ~ ~ ~ 1 J 3' 3 (S). 

1 3. r .. }.. ~ x --}.. ~, 3, 3 (6). 

Epithetes d'ordre géographique 

1ll. 7 _.If 2 (vignette) (71. 

1S. -=:=::~e 61 b, 7 (sl. 

1 6 - lJ ::;;: .... .'"\ (!, ~ .... 1 6 1 b, 1 6 (9). . _ ........... .!\ ..5) 

1 A.- AMON ~~J 

Mentions : 1 7 a, 3 ; 2 2, 1 ; 6 6 b, 1 o ; 7 6, 2 ; 7 9, 7 ; 7 9, 1 t ; dans 

~ ~ = J, épithète du premier et du second cartouches de Sethnakht, 

<tl Il s'agit plutôt d'une périphrase 
qui désigne Amon-Rê; elle n 'accom­
pagne jamais le nom du dieu dans le 
Papyrus Harris 1. Pour le caractère 
solaire de cette formule, cf. Pap. Leiden, 
p. tt5. Voir encore SETHE, Amun ... , 
p. 12, too, to4. 

(2) Ici : }( -lll· 
(3J Ici : )( ~ -lll J ! . 
(4l Périphrase qui désigne Amon-Rê; 

cf. Colonnes, p. 8 2 ; SETHE, Amun ... , 
p. 12; Pap. Leiden, exemples, pl. XVI, 
n" 219 et pl. XVII, no 234. 

(6l Cette épithète évoque Amon-Rê 

Kamoutef. Elle s'applique originelle­
ment au dieu Min (cf. SÉLIM HASSAN, 

Hymnes religieux du Moyen Empire_, 
p. tft3, tlJ5, 174 et 182). Voir 

SETHE, Amun ... , p. 20. 

(GJ A comparer à cette épithète d 'Osi­

ris : - -); .tÎt. (Ann EL-MONEII\1 ABu­

BAKR, Untersuchungen übe'l' die iigyptischen 
Kronen, p. 2 3), appliquée parfois à Rê­
Horakhty (British Museum, Hierogly­
phic Texts from Egyptian Stelae ... , 
Part VIII, p. 33, l. t3). Voir encore, 

pour Osiris, l'épithète ~! f~ ~ 
1 r.__ (AnuBAKn, op. cit., p. 2 2; SÉuM 

HASSAN, Hymne.~ religieux du Moyen Em­
pire, p • 1 o ) . 

(7J Cf. Colonnes, p. 8 2. 

(BJ Cf. A. H. GARDINER, Ancient Egyp­
tian Onomastica, Text, Il, p. 87*-88*. 

(Il) Cf. A. H. GARDINER, op. dt., 
p. 117*-tt8*. 
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du premier cartouche de Ramsès III et du second cartouche de Ram­
sès IV ; dans :: ~ ~ J, épithète du premier cartouche de Ramsès IV. 

Mention d'une statue du dieu : 4, 6 . 

Dans les constructions de Ramses III : 

a) Médinet-Rabou : 1 o, 3 ; 1 o, 7 ; t 2 a, 1 • 

b) Karnak : 1 o, 4 ; 1 o, 6 ; 1 o, 1 o ; 1 o, t 1 ~ 1 2 a, 2 ; 1 2 a, 3. 
c) Louxor : t o, 5 ; 1 o , g ; 1 2 a, 2 • 

d) Lieu indéterminé (tl : 1 o, 1 6 ; 7 7, 6. 
e) Autre temple du dieu : 6 1 b, g. 

Etendard sacré du dieu l2l : 14 a, 1 7 ; 14 b, 4. 
Colonne du dieu (a) : 1 3 a, 8. 

Epithete caractéristique : 

1 7. -111 J: 76, 2 (b). 

Epz'thetes particuh'eres : 

1 8. 't ~ ---- ~ 0 ~ 4' 6 (fi). 

1 9. )( ~ u:;; J 2\ J ~ 2 2' 1 (6). 

Epithetes d'ordre géographique 

2 o . - ~ • ~ 1 2 a, 3 m. 

2 1. 1 .. J f : J 2 2' 1 (S). 

(1) Médinet-Rabou ou Karnak. 
l2l Cf. B. VAN DE W ALLE, Le pieu sacré 

d'Amon, dans les Mélanges Lexa, Prague, 
tgS2,surtoutp. t25. 

PJ J'ignore de quelle colonne il peut 
s'agir. - Pour les colonnes revêtues 
d'or avec incrustations, cf. J. YoYOTTE, 
Un porche doré : la porte du IVe pylône 
au grand temple de Karnak, dans Chro­
nique d'Egypte, XVIII, n" 55, tg53, 
p. 28-38; P. LAcAu, Le rôle de l'or 
dans la décoration des monuments égyp­
tiens, dans Annales du Service . .. , LIII, 

p. 22t-25o. 
l~l Voirl'épithèted'Amon-Rê,no to. 

(~l Cf. NELSON, The ldentity of Amon-Re 
of United-with-Eternity, dans J.N.E.S., 
I, p. 127-155, surtout p. t3g. 

(BJ Cf. Colonnes, p. 83. 
<'l C'est l'Amon, honoré dans le 

temple de Lou:x.or (cf. ScHAEDEL, Die 
Listen des grossen Papyrus rHarris, 
p. 2lt-2 6). 

(BJ Cf. l'épithète no tb appliquée à 
Amon-Rê. 
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2 2. ) ~ : ~ ~ ~i~ .::. 6 1 b, 9 (1). 

1 B. - AMON DE RAMSÈS III ~ = J /oWWN\ ( 0 ffi r r 7 i) J ~fr (2J 

Mentions : dans le nom de deux statues : 8, 9 ; 9, 2. 

Il. - MOUT .11 ,.ln -. 
Représentation : 2 (vignette) l3l. 

·Mentions : 1, 4 ; 3, 1 ; 1 o, 2 ; 1 6 b, 14 ; 1 7 a, 2. 

Mention de la statue de la déesse : 6, 1 2 ('• l. 

Temple de Karnak : 1 o, 15 ; 13 a, 3. 
·Autre temple: 62 a, 5. 

Epithete caracMristique : 

2 3. ~ 2 (vignette) (r,J. 

Epithete particulibe : 

2 4. ~~~ .,::, ...-~ J : '\_\_. i lll3 ! 6 2 a, 5 (6l. 

Epithete d'ordre géograph~'que : 
2 5. ~ l ~sic 1 

2 (vignette) (7) • 
• ,IC , = _JWà 

III. - KHONSOU ~ + ~ J 
Représentation : 2 (vignette). 
Mentions : 1, 4 ; 3, 1 ; 16 b, 1 4 ; 1 7 a, 2. 

l'l Cf. A. H. GARDINER, Ancient Egyp­
tian Onomastica, Text, II, p. g 2 * -g 5 * 
et 26la.*; J. YoYOTTE, Amon m~i l)r bnty 
à Kawa et à Tehne, dans Revue d'Egyp­
tologie, VII, p. tg3. 

''l Voir B. CouROYER, Dieux et fils de 
Ramses, dans Revue Biblique, t. LXI, 
p. to8-tt2. 

(
3
J Ici:~;. 

U•l Pour cette statue et celle de 

Khonsou (voir infra), cf. GARDINER, 

The Wilbour Papyrus, II, Commentary, 
p. 16-17. 

(~J Cf. Colonnes, p. 7 4. 
(&J Cf. H. G.\UTHIER, Dictionnaire des 

noms géographiques . .. , t. 1, p. 1 lt o-

1la.1 et t. II, p. 8 3-8lt ; GARDINER, 

Ancient Egyptian Onomastica, .Text, II, 
p. t42*. 

(1) Cf. Colonne.~, p. 77. 
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Mention de la statue du dieu : 6 , 1 2 . 

Temple de Karnak : 7 , 1 3 ; 1 o , 2 ; 1 o, 1 3 ; 1 o , 1 4. ; 1 o , 1 5 ; 1 2 a, 
3; t3 a, 3. 

Epithetes caractéristiques : 

2 6. ~ f: J 2 (vignette) (tl; 7, 13 ; 1 o, t4 (2l. 

2 7 . ~ :;: ~ • --- 2 (vignette) (al ; 1 o , 1 4. (td. 

Epithete particulz'ere : 

2 8. \t.. 3 ...... ~ ~ • 1 1 0' 1 4. (5). 

-B-

LES DlEUX D'HÉLIOPOLIS 

I. - R~-HORAKHTY ~ = 
Représentation : 2 4. (vignette). 
Temple : 3 7 b, 2 (ü). 

Epithete caractéristique : 

2 9. )( /] ~ !7l 24 (texte devant le roi). 

Epùhetes générales : 

3 o . l l ~ 2 4. (vignette) (8). 

3t. -- 2.1. (vigne-tte) Wl. 

(tJ Ici:~ 1'· 
(!) Cf. Colonnes, p. 7 5. 
(
3

) Ici : ~ -::..sir . 
(~l Cf. Colonnes, p. 78. 
l5l Cf. Colonnes, p. 7 6 et 8o. 
(
6
J Ici : 0 J ~ J ~ c:J c:J J J . 

l'l Il s'agit plutôt d'une périphrase 
qui sert à désigner le dieu (cf. Worter­
buch, IV, p. t8 9, 3 et Belegstellen, IV, 
p. 33). Il faut noter que l'ancien sanc-

tuaire solaire d'Héliopolis se nomme, 
notamment dans notre papyrus ( 2 6, 5), 
[0 ~ /] J (cf. GAUTHIER, Dictionnaire des 
noms géographiques ... , IV, p. 12 7-1 28). 

(RJ Cf. Colonnes, p. 78-79. Dans le 
Papyrus Harris /, cette épithète suit le~ 
noms de Ramsès III sous la forme 

)(~ l3=· 
(~l Voir l'épithète no 9 appliquée à 

Amon-Rê. 
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1 A. - HORAKHTY ~ J: 0,~ C"J C"J J J 
Mentions : 26, 1; 76, 4 Ol. 

~,.......,,........,JJ(2) I B. -- AKHTY '-..J'- ..J 

a\\ 

Mentt"on : 4, 6 ~ 49, 2. 

I C. --RÊ ::0J (3l 

Mentions : 5 , 1 1 ; 8, 9 ; 2 6, 1 2 ; 2 8, 2 ; 4 4, 5 ; 4 6, 6 ; 5 7, 3 ; 6 6 b, 

3; 79, 4; 79, 6; 79, 9; dans l'expression 0 Î :__,--- du premier car­
touche de Sethnakht ; dans l'expression -;:: 0 du premier cartouche 

de Sethnakht ; dans l'expression 0 Î ~- ~ des premiers cartouches de 

Ramsè.s III et de Ramsès IV ; dans l'expression 0 ::= -=> 1:1 du second 

cartouche de Sethnakht; dans l'expression 0 ffi r r des seconds cartouches 

de Ramsès III et de Ramsès IV ; dans l'expression ~ précédant les 

seconds cartouches des souverains ; dans le nom propre }( ~ 0 ~ • ~ 
(31, 5). 

Temple : 2 5 , 7 ; ; 5 , 9 ; 2 6 , 3 ; 2 8 , 5 ; 2 g, 8 ; 2 9 , 1 o ; 2 9 , 1 2 ; 3 1 , 

3 ; 3 1, 5 ; 3 2 a, 7 ; 3 2 a, 8. 
Barque l4l de Rê : 7, 5 ; 59, 2. 

Eau de Rê (5l : 1 o, 8 ; 6 2 a, 2 • 

Ombre de Rê {fi) : 6o, 8. 

Pl Notre document mentionne tct 

le trône (,:.. ~ ~ .Ill ~ ) d'Ho-
rakhty. 

(!J C'est le dieu de 1 'horizon (cf. 
BnEASTED, Ancient Record.~ of Egypt, IV, 
p. t68, S33t),formedePtah (pour 
Ptah, dieu du ciel, voir Ptah, p. 1 o 5-

107 ). - Variante ~ C":J c-:J J J 
(4, 6). 

(
3l Le nom de R~ s'écrit de trois 

manières différentes dans le Papyrus 

Harris 1: <=> 0 , ~ et 0. .............. ___. 
[~J Nommée dans les deux cas : 

n I -1'~\\~. 
(S) Cf. GAuTHIER, Dictionnaire des noms 

géographiques ... , III, p. 3o et A. H. 
GARDINER, Ancient Egyptian Onomastica, 
Text, II, p. t55* et 167*. ( 

(
3
J Sur ce sanctuaire (.fwt-Rt), cf. 

A. H. GARDINER, The Wilbour Papyrus_, Il, 
Commentary, p. 1 6 . 
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Ept'thete caractén'stique : 

I D. -ATON, LE DISQUE SOLAIRE ~~ 0J (2) 

Mentions : 5, ft. ; 2 5, 6 ; 2 5, 1 2 ; 58, 1 1 ; 6 6 b, 3. 

1 E. - RÊ-ATOUM ~g.JJ~J 

Mentions : 2 5, 3; 76, 2 (3l. 

Epithetes particuh'bes au démiurge : 

33. }( ~- J:-; 27, 5 (/J). 

34. =~J 25,3(5). 

35. ~ ~ ~ e 1 ~~-=-= 25, 3 (ii). 

3 6. - • - ~ 2 5 5 . 2 7 5 (7). 
,.......... 1 "'5. ' ' ' 

Epithete solaire : 

38. }( ~ lj r} 28, 11 (!li. 

('l Voir l'épithète n" 2 appliquée à 
Amon-Rê. 

(iJ J'ai cru nécessaire d'introduire le 
Disque solaire, dont le Papyrus Harris 1 
mentionne la barque (58, 11), parmi 
les divinités. 

(
3

) Ici :0J~~J. 
(~l C'est une périphrase désignant 

Rê-Atoum ; elle est aussi employée pour 
Ptah (voir ici épithète n" 6 4). - Aton 
(Hymne de Souti et ijor, l. t3), 
Sobek (Papyrus Wilbour, 4 6, 1 4) et 

d'autres dieux sont ainsi qualifiés. 
<
6
J Ici simple épithète; nous verrons 

plus loin (p. 368) qu'elle désigne par 
périphrase le dieu primordial. 

l6l Voir l'épithète na 7 appliquée à 
Amon-Rê. 

(1J C'est aussi une épithète de Ptah­
Tatenen (voir n" 58). 

(SJ Voir les épithètes n"' 1 o et 17 

appliquées à Amon-Rê et à Amon. 
csJ Voir l'épithète n" 2 9 appliquée à 

Rê-Horakhty. 
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Il. - ATOUl\1 ~ J (tl 
Représentation : 2 4 (vignette) (2l. 

Mentions : 1 , 2 ; 2 6, 3 ; 2 6 , 7 ; 6 6 b, 6 ; 7 6, 4 . 

Temples : 

ar tt ;; 4' 1 1 ; '2 7' 9 ; 58' 7-8. 
b) c:J 1 27, 1. 

Trône : ~ 2 , 3 ; 7 5 , 9 . 
Epithetes caractéristiques : 

3g. _..::: 2 4 (vignette) (3). 

llo. 1; 2 4 (vignette) (lrl. 

II. A. - ATOUM-MAÎTRE-DES-DEUX-TERRES-L'HÉLIOPOLITAIN­

RÊ-HORAKHTY (5l 

~ J ~ 1; J = 0 J ~ J~ LJ c-J J J (6) 

Mentions: 1, 4; 25, 2; 25, 3; 31, 2,; 33a, 3; 34b, 7; 67, 3. 
Temple : 3t, 4\71. 

Pl Dans le Papyrus Harris 1, le nom 
d'A tourn s'écrit de deux manières diffé-

rentes: ~Jet~ ~J. 
l2l Ici le nom d'Atoum est exception­

nellement écrit : ~. 
l3l Cf. Colonnes, p. 7 7. 
<'l Cf. Colonnes, p. 7 3. - On peut 

aussi considérer que _.. =;; 1 ; forme 
une seule épithète à traduire : maitre des 
deux Terres (dans) Héliopolis (cf. B. VAN 

DE WALLE dans S. MERCER, Pyramid 
Texts, Excursus II, p. 8). 

(fi) Il ne faut voir là qu'un seul dieu ; 

la preuve en est fournie par le passage 
suivant (25, 2-3) : ((Le roi Ramsès III, 

v. p. s., le dieu grand, dit en louant 
son père, ce dieu auguste, Atoum-

maître-des- deux- terres -1 'héliopolitain­
Rê-Horakhty :Loué sois-tu, Rê-Atoum, 
maître universel ... >> 

<
8

> Les variantes du nom sont nom­

breuses ; elles portent sur :: 0 J qui 

est écrit 0 J (25, 2; 33 a, 3) et 

5 J ( 1, a ; 2 5, 3 ; a 1, a ; 3a b, 7 ; 
67, 3); et sur~ qui est écrit~ 

-\\ -
( 1' a ; 6 7' 3) et= (3 3 a, 3 ; 3/J b, 7). 

(
7
) Schaedel (Die Listen .. . , p. 3ft) 

et Gardiner (The Wilbour Papyrus, II, 

Commentary, p. 117) distinguent ici 
deux temples : celui d' Atoum et celui 
de Rê-Horakhty. Je suis convaincu q~ 'il 
est préférable de suivre Breasted (Ancient 
Records of Egypt, IV, p. t5o, § 281). 
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Epithete caractén'stique ( 1 l : 

4 t. ~ J .).. .!.. 3 J 4 2 ' 6 (2}. 

III. - IOUSÂAS .A.cer::\.. r:tn (al 

Représentation : 2 4 (vignette) (6l. 

Mentions : 1 , 4 ; 2 5 , 2 • 

Temple : 3o, 1. 

Barque de la déesse : 3 o , 4. 

Epitlu]te caractért'stl'que : 

42. ~ _\. J -1: J 21! (vignette); 3o, 1 (5l. 

IV.- HATHOR 

Représentation : 2 4 (vignette) (f>). 

Mention : 7 8, 5 . 
Temples : 61 a, 9 ; 61 b, 1 7. 

Epithetes d'ordre géosraphique : 

43. 7 ~~;rn•·%.:.nlfB 
44. '7 [[!;; ~ 1 Je 61 a, 9 (B) •. 

(IJ La prière de la pl. 4 2 se rapporte 
sans aucun doute à la divinité men~ 
tionnée au début de la pl. 2 5. 

(
2l Cette épithète est plutôt une péri­

'phrase désignant le dieu complexe; elle 
rappelle l'épithète essentielle d'Atoum -~ ..;.:_. 

(
3! 'ë 'est la mère de Rê-Atoum : 

"il fa ( 2 6, 1 )' ou sa fille ainée : -·-..,_- 1 J "'-'-:Rie (3o,4).Surlousâas, 7'- ~ ~ <==:> 1 

cf. R. A. CAMINos, Late-Egyptian Miscel-
lanies, p. 369 ; BoNNET, Reallexikon der 
iigyptischen Religionsgeschichte, p. 3 56-
3 5 7 , s . v. !usas. 

rn - • •tn 
c:J <:::>. 

(~J Le nom d.'Iousâas est ic.i excep-
. Il ,. '\...1!.-+--honne ement ecrit : A .Jt _____ . 

(
5
J Cf. Colonnes, p . .79· Cette épi-

h' '1 . • 'l' .L i ( 4 . ) t ete s ecrit aussi : _ 1 e 2 , vignette . 
(&J Le nom d'Hathor est ici excep­

tionnellement écrit : ~ . 
(7) Périphrase qui désigne Hathor, 

fille de Ptah ; sur les rapports entre 
Ptah et Hathor, cf. Ptah, p. 1 9 1-

t g 3. Pour Hathor, maitresse du syco­
more, cf. GARDINER, Ancient egyptian 
Onomastica, Text, Il, p. 12l!*-125*. 

(SJ Cf. GARDINER, op. cit., p. 33*-3/•*· 
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4 5. "::' ::-. ~'*' 2 4 (vignette) lll. 

46. - • • ~ e 6 1 b 1 7 {2) - \\ "" ' . 
4 ... , . 8 -i • ~ ~ 0 "'8 5 (3) 

~ ~ ............. ~Ill J ., • 

~ -~-.·tn,(4) IV A.- NEBET-HOTEPET - - . ' 
Mentions : 1 , 4 ; 2 5 , 2 • 

Barque de la déesse : 3 o , 4. 

C-

LES DIEUX DE MEMPHIS 

1.- PTAH :;J 
Représentation : 4 3 (vignette). 
Mentions : 1 , 5 ; 6, 1 2. ; 4 4, 2 ; 4 6 , 4 ; 4 7 , 7 ; 4 9 , 1 ; 4 9 , 9 ; 5o , 4 ; 

51 a, 2; 53 b, 13; 54 a, 3; 56b, 1; 67,4; 76,2; dans [dë";!~JU~e~ 
nom sacré de la ville de Memphis ; dans :: ~ ~ 'if).!~ J , épithète de la 
déesse Sekhmet ; dans le no in propre ! ~ ffi r ~ ( 5 t a, 8) (51. 

Pl Cf. GARDINER, op. cit., p. 13 7*, 
sans doute aussi p. 1 2 1 *. 

l2l Cf. GARDINER, op .. cit., p. 119 *. 
C
3

l On rencontre d'ordinaire cette épi­

thète sous la forme '7 ~ u--.:. ( Wor­
terbuch, II, p. 56, ll et Belegstellen II, 

p. 86). 
(!LJ Si Hathor est représentée sur la 

vignette de la pl. 2fl, elle n'est jamais 
mentionnée, dans le texte même du 
Papyrus Harris 1, parmi les grands dieux 
d'Héliopolis où elle est chaque fois 
remplacée par Nebet-Hotepet. Cette 
déesse est parfaitement connue (cf. 
Colonnes, p. 55 où j'indique qu'elle est 
représentée sur la colonne 1 1 o de la 

grande salle hypostyle de Karnak, et 
p. 8 5, n. 6 ; CAMINOS, Late-Egyptian 
Miscellanies, p. 28ll-285, commente un 
texte où il est fait mention du temple de 
cette déesse). Dans le Papyru.~J Harris 1, 
-...J.... - •- ' . é. h' - - • • rn ·n est m une pit ete 
d 'Iousâas (Breasted), ni une épithète 
d'Hathor ( Caminos) ; il s'agit d'une 
déesse individualisée à la xx· dynastie, 
forme héliopolitaine d'Hathor cela va 
sans dire (cf. GARDINER, Ancient Egyp­
tian Onomastica, Text, II~ p. t46* et 
J.E.A., 27, p. 58 note 2). 

(SJ Ici le nom du dieu est exception~ 

nellement écrit : ! ~ , sans déterminatif. 
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Temple de Ptah (Il : 4 5, 3 ; 4 6, 6 ; 4 7, 5 (2l ; 4 7, 9 ; 4 7, 1 t ; 5o, 5 ; 
5 1 a, 3 ; 5 1 a, 4 ; 5 1 a, 6 ; 5 1 a, 7 ; 5 1 a, 8 ; 5 1 a, 9 ; 5 1 b, 3 ; 5 1 b, 
4 ; 51 b, 5 ; 52 a, 7. 

Epithetes caractéristiques 

48. = 1, 5; 43 (vignette); 44, 2; 5t a, 2; 51 a, 7; 52 a, 7; 
53b, 13; 54a, 3; 67,4{31. 

ag. •::::•~3 (4) 4g, 1 (5); 66 b, 6 (6); 76, 2. 

5o. lll ~ (71 a) épithèt~ : 1, 5; 43 (vignette); 44, 2; 46, 4; 4g, 
1; 5o, 4; 51 a, 2; 51 a, 7; 52 a, 7; 53 b, 13; 5.1 a, 
3; 67, 4. 
b) périphrase qui désigne Ptah : 43 (texte devant le 
roi) l8l; 45, 4 (Hl; 47, 1 l9l; 47, 11 (tol 

Epithetes d'ordre géographique : 

5t. - f ~...:,:~(11) 1, 5; 43 (vignette) 0 2); 44, 2 ; 51 a, 2 ; 51 a, 

7; 52 a, 7; 53 b, 13 ; 54 a, 3 ; 6 7, 4. 

52 .. -il~ I e 5o, 4 (t 3l. 

(Il Pour le culte de Ptah à Memphis 

ct autour de Memphis, cf. Ptah, 
p. 2olt-220.- Sandman Holmberg a 
cependant oublié de mentionner un 
lieu célèbre du culte de Ptah à la 

xx· dynastie : II "'L 1 3oB-. e le Mur de 
Sobek. Ce lieu n'est connu que par le 

Papyrus Harris [, mais il est mentionné 
trois fois : <<Quand tu apparais, le 

cœur joyeux, dans le Mur de Sobek, 
en ta grande et mystérieuse forme 
de Celui-qui-est-au-sud-de-son~mur, tu 

remplis ta ville de Memphis du rayonne­
ment de tes membres ( lt 7, 1) f>; <<dans 

. ta grande et magnifique cour du Mur 

de Sobek (48, 9; !tg, 7)>>. Voir 
GAuTHIER, Dictionnaire des noms géogra­
phiques ... , 1, p. 83. 

l
2
l Ici C( ! ~ J pourrait désigner 

la ville de Memphis elle-même ; ce serait 
sans doute aussi le cas pour 5o, 5. 

(JJ Il faut remarquer que cette épi­

thète s'applique couramment à Ptah et 
à son épouse, Sekhmet. 

(~J Cf. Ptah, p. 1 o8-1 1 1 ; Colonnes, 

P· 78. 
(&J Ici • f 1 J . 
(&) Ici périphrase qui désigne Ptah. 

'
7
' Cf. Ptah, p. 2o6-2o8. 

(•J Ici )( i II .._ . 
(9J Ici l [l ~ J . 

(U) Ici )( ~ l n "- 3 . 
(IIJ Cf. Ptah, p. 2 1lt-2 1 5. 
(U) Ici -Tt· 
<
13l Cf. Ptah, p. 2 2 o. 
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1 A. - PTAH-LE-GRAND-QlJI-EST-AU-SUD-DE-SON-MUR-MAÎTRE­

DE-LA-VIE-DES-DEUX-TERRES-TATENEN 

Mentt'on : lJ lJ, 3 . 

Epùhetes caractéristiques 

53 . .. }_ ! .-.. ~ ~ : _l, J [J 4' 3 (2). 

54. A"\.'\.. aa, 3 (31. 

55 .• " ~ - ~ - 44, 3 (41. 
-===-- - J c-J <=> C'J 

'
1 
l Comme dans le cas d' Atoum­

maître-des-deux-terres -l 'Héliopolitain­
Rê-Horakhty, it ne faut voir là qu'un 
seul dieu. Pour les rapports entre Ptah 
et Tatenen, voir Ptah, p. 56-63. 

(
2l Cette épithète de Min (Pap. Leiden, 

pl. XXIX, exemples 4g 6 et 4g 7), deve­
nue celle d'Amon-Rê (SETHE. Amun .. . , 
p. 'lO; Pvp. Leiden, pl. XVI, exemple 
23o et p. a6; Colonnes, p. 83; Annales 
du Service ... , XXVI, p. t43, etc.), 
établit, selon Sandman Holmberg, des 
rapports entre Ptah et Amon (Ptah, 
p. t6 6-16 7). Cependant elle caractérise 
aussi, et essentiellement, Tatenen; 
j'en veux pour preuve ce passage 
du Papyrus Harris 1 (76, 4) : <<J'ai 
ceint la couronne à double plume comme 
Tatenen>>. 

(
3l Appliquée au roi, cette épithète 

fait allusion au taureau· combattant; 

elle évoque donc normal~ment les. divi­
nités-taureaux comme Montou. Si elle 

qualifie Ptah, c'est sans doute par rap­
port à la couronne-atef de Tatenen 

ornée de deux cornes de béliers (pour 
un autre exemple de cette épithète de 
Ptah, cf. Ptah, p. t66, no tg6). Il 
faut, d'autre part, noter cette épithète de 

Sekhmet + ~ ' (GAUTHIER, Annales 
du Service ... , XIX, p. tg o, no 5 t; Worter-
buch, Belegstellen IV, p. 28*). Enfin la 

divinité-bélier, Amon, est dite r.!. A 
_,_ F;'" '\..'\.. (Pap. Leiden~ p. 97 
et pl. XXV, exemple no 433). D'ailleurs 
Amon porte aussi cette épithète lors­
qu'il est identifié à Ptah-Tatenen (cf. 
SETHE, Amun .. . , p. 99). 

(~l Cf. ColonneN, p. 8 1. - Sir A. H. 
Gardiner (The Wilbour Papyrus, II, 
Commentary, p. 1 3, n. 1) se montre 
disposé à lier cette épithète à l 'appa­
rition du démiurge; Si l'on tient compte 
pourtant de cette épithète de Ptah : 

~ • J ~ !:;: : (Ptah, p. 29 et 
exemple 2 1) et de ce passage du 

Papyrus Harn's 1 (46, 6) ~! ~ J J 
Ô ;;:: - , cette épithète pourrait tout 
simplement faire allusion au sanctuaire 
même du temple de Ptah à Memphis. 
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Epithetes appliquées a Ptah en tant que démiurge l 1 l : 

58. )(~~~ 48, 3 (4). 

5g. - --- 4 6' 4 (fil. ~ sic 
1 1 1 

6o. ~ lllJ! 44, 4 (fi!. 

6t. ~ * 1 ~ 44, 5 (ï). 

6~L ~ ~ J ~ ~ J! 56 b, 1 (8). 

6 3 . ~ ~ J ll13l 4 4' 3 ; 4ft' 4 ; 4 9' 9 (9). 

64. )(~ -J~.;_ 46,4 (10). 

6 5. l J f}- •0. ~ 4/J' 4 (11). 

(!J Cf. H. JuNKER, Die Gotterlehre 
von Memphis (Schabaka-lnschr!ft), Berlin 
tguo. 

l2
J Synecdoque ; en réalité toutes les 

épithètes de Tatenen s-'appliquent 
à Ptah-le-grand-qui-est-au-sud-de-son­
mur-maitre-de-la- vie- des- deux- terres­
Tatenen. Voilà pourquoi je considère 
qu'ici Tatenen n'est qu'une sorte d'épi­
thète de la divinité complexe. 

13l Cf. Ptah, p. 45. 
('IJ Il s'agit d'une périphrase qui 

désigne Ptah-Tatenen ; comme épithète 
elle désigne Rê-Atoum (cf. ici l'épi-

• --thète no 36), At.oum .-..,._ ..-= 
1 

, = 
~ ) } ~ (Pap. Leiden, pl. XXIX, 

exemple no 5o6) ou Amon-Rê ffi r ~ 
~ ~- ==-= ..... ~ ~- (Pa. 
-.=-\\ 1 ..._ ~\\ ,__-. ~ Ill 'P 
Leiden, pl. XXVII, exemple no A6g). 

(&J C'est aussi une épithète d'Amon­
Rê (voir ici l'épithète no 6). Pour 

Ptah, cf. Ptah, p. 34 et exemple no 3 2. 

(GJ Cf. Ptah, p. 33-34, exemples 

n °. 3 2 (-- lll ) ' 2 6 et 3 0 (ffi r 
lll) 36. (~~ --lll)· Pour 

Arnon, voir ~ ~ ~ ~·lll (Pap. 
Leiden, pl. XXVI, exemple no u3 8). 

(?J Cf. ces deux épithètes de Ptah : 
• \\ 1... -

-=> • 1 *A LJ (Ptah, p. 1 o o, exemple 

1 2 1) et t * ~ (Pïah, p. 1 o 1, exemple 
12 2). 

(BJ Cf. Ptah, p. 3 2, exemple 2 6. 
(OJ Cette épithète s'applique aussi a 

Ptah-Noun et à Hâpi (cf. ici les épi­
thètes ll01 83 et 100). 

(IOJ Périphrase qui désigne Ptah­
Tatenen ; elle est aussi employée pour 
Rê-Atoum (voir épithète no 33). 

(
11 l Compareràcette épithète d'Amon-

lt -·· ' .. 3 Rê ,.._.,. •o" (Z.A.S., 6g,p. 7, 
1.42). 
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66. ~- ~ ~ .... ~ l;.__ ~ 251 \\ 1 e .... iii==-::~~ a==-= 
-"---'....._..!\_ ;::=l=-h'T ..1\.--.- ...... i1-==--,,.._,.,....._ 

44, 5 (Il. 

67. IWl~~~e~)(~:~J·~~~-j~~~-f•:Y•l;.__ 
44, 4 (21. 

6 8. 11 ~ ~ lll J : 56 b, 1 (
3

). 

6g. ~~=~ 44,4(41, 

70· ~fj~~ ~ -t.J: 4g, 9· 

Epithetes concernant les fonctwns de Ptah 

a) Ptah et les dieux : 

7 1. - J lll J ! 4 8 ,-8 (5). 

____.__ c::) -. lll J-- ..._ it1 a • iii-- • '~ 7 2 ' ..:t>- - l 1 1 1 ,.._,., ~ IIC :~Ill .1_\ ~, ~ l;.__..........,- =- • lill r~j 
44, 6-7 (fil. 

Pl A lier à cette phrase ~ \ \! ._. 
:~::sicPit [-] P~~= 1\ e 

: ~ !.: : Celui qui .fit les fondations 
de l'Egypte, des montagnes et des con­
trées étrangeres et qui le:~ .fit verdir 
grâce à l'eau venue du ciel (Ptah, p. 4 o, 
exemple no 4 5). Pour ;;:::::; • (Ô) ~ celui ,.._,.,nlflSJ"S-

qui a fondé la terre, épithète d'Amon, 
cf. Papyrus Wilbour, A 3g, 1 5 et B 2 lJ, 
1. 

·<!l A rapprocher de cette épithète 

IWll.. ~---- ··=--·~. .1\t. --- - \'\ 1 1 1 - 1 1 \ • 

Celui qui commença toute chose à la 
surface de la terre (Ptah, p. 3 2-3 3, 
exemple no 2 6). Voir encore Amon 
~ l. . l IWI _....._ ~ ce Ul qm commença a terre 

(SETHE, Amun ... , p. 84). 
(~J Pour Ptah façonnant les dieux et 

les hommes, cf. Ptah, p. 45-lJ8. Com­
parer cette épithète à celles de Khnoum 

Annales du Service, t. LIV. 

ffi r lll ~ : et ~ ~ ~ ) ~ ~ 
lll ~ : (Pap. Leiden, pl. XXII, 
exemple no 383). . 

~~, Khnoum est ainsi qualifié (Pap. 
Leiden, pl. XXII, exemple no 3 8 3) . 
Ptah est dit encore-:: }i ~ ! (Ptah .• 

p. 3lJ, exemple no 32) et....,.._ -c:::::::> li~ 
~Ill 

(Ptah, p. 34 exemple no 3o; même 
épithète pour Amon da.ns Pap. Leiden, 
pl. XI, exemple no 9 7 et pl. XXVI, 
exemple no ll38). · 

(SJ Périphrase qui désigne_. Ptah­
Tatenen comme elle fait allusion à 
Amon-Rê (épithète no 1 o), à Amon (épi­
thète no 1 7) et à Rê-A tourn (épithète 
no 37 ). 

(&J Pour les rapports de Ptah et de 
Noun, cf. Ptah, p. 115-120; voir infra, 
I E.- Ptah-Noun. 

'J7 
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b) Ptah et les morts : 

73. - ~ 0 ~ 48, 11 (Il, 

74. -~0~~~x_ 44, 7· 

7s. ~~J~ a6, a. 
76. r~·---~ ~ ~~= ~ ~ ~J\ :: 0 J ~ r \! 1--- r ~~ c~ ~ J ~ 

1 r~0~-~ b4, 5-6. 

c) Ptah et le roi : 
~... \\ 1 - .. ~ - ~ - \.. =-<&_ • . 1 - • - .. 7 7 · l'. JP\ ~ AT ,._ li =- J C"J ~. <::::::> C"J .1\ ,._.K.! ..__ ~ ,._ T ,._,_ ~ .;:::;_ 

44, 7 (2). 

d) Ptah et les hommes : 

7s. -~~---r71~:d-~~1"~ ~~=~·.~.- 44,6 (3) • 

.79· rf~ ---•· J~:~u· ~~':::IlL!~~~:~ =,~..-.f 
~----~~:2~~~-=-·J~ bb,6. 

8o. ~=-f~-··~= 44, 7· 
Epithete partz'culibe : 

8t. •::•·J 44, 3 (hl. 

(Il Cette épithète et les trois sm­

van'tes mettent Ptah en liaison étroite 
avec Osiris; pour les rapports entre 
ces deux divinités, cf. Ptah, p. t38-
14 7. 

(
2l Cf. Ptah, p. 8 o-86. Pour cette 

épithète de Ptah : + ~ J .._::~ cf. 
Colonnes, p. 78.- L'avènement d'.un 
souverain s'accompagnait de trois céré­
monies' officielles, véritables fêtes du 
couronnement, à Thèbes, à Héliopolis 

et à Memphis ; cf. infra, 1 D. - Tatenen. 
(
3l Cette épithète et les deux sui­

vantes se rapportent moins au rôle 
créateur de Ptah (Ptah, p. 4 1) qu :à 
son rôle de souverain de 1 'Egypte 

( i= ,:.._ J .._::~) qui doit à ses sujets 
les souilles de vie et la nourriture. En 
ce qui concerne le don des aliments, 

cf. encore cette épithète de Ptah [ r ~ J 
f 1 

.c= U 1 
..-. 

0 1 (Ptah p 4 1 
- Ill - J ' ' 

exemple no 5o) qui se retrouveappli-
quée au dieu Nil (BARGUET, B.l.F.A.O., 
L, p. 5t, 1. 2 et p. 5g, n. 1) et 
aux souverains, notamment à Ram­
sès VI (LEGRAIN, Statues· et . statuettes de 
rois et de particuliers, JI' n° lt2 1 52' 

p. 1 8). - Pour Amon et les souilles 
(de vie), cf. SETHE, Amun .. . , p. go­
to8. 

(
6l Cf. l'épithète de Ptah no 4 9 . 
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1 B.- TATENEN ~ -~++.=JJ J 
Mentions : 

a) en rapport avec l'avènement royall1l : 79, 7 l2l. 

b) en rapport avec les jubilés royaux (31: lt2, 9; !tg, 1 o (4l; 66 b, 6. 

c) en rapport avec les deux plumes fr>) : 7 6, .1. 
d) en rapport avec la couronne-atef : 7 9, 6. 

Mention : nom d'une statue : 5 1 a, 8 (?l. 

l D. -. PTAH-SOKARIS :~J~Jlsl 

Mention : ft, 1 o. 

1 E. - PTAH-NOUN .-~ ... ·~Jiii~~(\l) 

Mention : lt8, 9 (tol. 

(Il Cf. supra p. 3 62, n. 2. 

(2l Ici ~ ,::;.... t t; de même dans 
I"S.~~~ 

66 b, 6; 76, lt; 79, 6. 
(
3l Pour Ptah et les jubilés royaux, 

cf. Ptah, p. 87-93. 

(t) Ici ;:-: - ~ {-+ = J J . 
<r.J Cf. supra, épithète no 53. 
(
6l Cf. supra, p. 3 5 1 , n. 2 • 

('l Cf. Ptah, p. 2 o5 et 2 3 7-2 38. 
(KJ Cf. Ptah, p. 1 2 3-tlt 7. Il ne faut 

pas dissocier les deux divinités comme 
le fait SANDMAN HoLMBERG, Ptah, p. 2 3 o. 

<
9l Sur les rapports entre Ptah et 

- .......... /IINWN\ ~ 

Noun, cf. Ptah, p. 115-120. 
(lOI Il faudrait signaler aussi la mention 
l , i"i"ii,__,_ .. 

de a deesse __... = • ~ dans le Papy-
rus Harris 1 (la la, 7), cf. épithète no 7 2 ; 

voir au sujet des rapports entre cette 
déesse et Ptah, Ptah, p. 11 5-t16. Mais 
la présence de l'épithète t} après 
iii"ii~-. d ''l _..... = • ,. permet e supposer qu 1 

s'agit là en réalité du dieu No un ; ce dieu 
est d'ailleurs encore mentionné avec son 
épithète t} dans la8, 1 o (voir p. 37 7, 
Ennéade de Memphis, f). 
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Epithetes particulibes : 

8~L t} 48, 9 rtl. 

8 3. ~ ~ J lll J : 48' 9 (~). 

t .. ~·~(ai II. - SEKHMET .. rn 
Représentation : 43 (vignette) till. 

Mentions : 1, 5; 44, 2; 47, 7· 

Epithetes caractéristiques : 

84. =·(5l 1, 5; 43 (vignette)(lil; 44, 2. 

85. :::~ ~~!~J (?) 1, 5; 43 (vignette) (8); 44, 2. 

T~~~J(U) III.- NEFERTOUM ·-~.1.\ 

Représentation : 4 3 (vignette) (to). 

Mentions : 1 , 5 ! 11 l ; 4, 1 o ; 4 4 , 2 ; 4 7 , 7 . 

Epithete caractéristique : 

86. ~f 1 J -s::~ 1, 5; 43 (vignette) (12); 44, 2 (13l. 

(Il Pour cette épithète, cf. Ptah, 
p. tt6-tt8 et SETHE, Amun .. . , p. 70, 
74, et 7S. 

<'> Cf. épithète no 63. 
Pl Pour les rapports entre Ptah et 

Sekhmet, cf. Ptah, p. t88-tgo. 

l~J Ici ' _•. ln . 
(&) Cf. Colonnes, p. 74 et ici, p. 358, 

n. 3. 
l6J Ici -. 

l7J Cf. Colonnes, p. 7 6. 
(RJ Ici =-= ! ~ . 
(DJ Pour les rapports entre Ptah et 

Nefertoum, cf. Ptah," p. tg 3. 

(loJ Ici+\ J. 
<
11

) Une détérioration du papyrus a 
imposé ici une restitution ; mais le nom 
est sür. 

(UJ Ici~::. - ~ ... 
(I:s) Ici u.... ~ f 1 J -s::;,._. 
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LES A UT RES DIEUX D'ÉGYPTE 

1. -ISIS J :rn 
Ment1'on : dans la périphrase ~ • J ) ; fn (56 b, ft) (tl. 

Temples : 

a) A Abydos : 58, g. 
b) A Coptos : 6 1 a, 8. 
c) A Akhmim : 6 1 a,_ 1 1 • 

Il.-· ONOURIS ~=J(21 

Temple : 57, 1 1 ; 57, 1 2 ; 6 1 a, 3 (3) ; 6 1 a, lJ. l3l. 

Epithete caractérùtt'que : 

8 7. .. ~ ~ --- ~ ~ : ..! .. J 6 1 a, ft Vd. 

Epithete d'ordre géographique : 

8 8. t ~ - " ) Y 6 1. a, a U>l. 
<==> .., ,__, e 

Temple : 5 7 , 1 1 • 

Epithete caractéristique : 

8g. ~·J::0J 57, 11 (ï), 

[21] 

til Voir épithète no tot. 

(
21 Cf. H. JuNKER, Die Onurislegende, 

Vienne 1 9 1 7. 
(~l Ici~:....,. 

csl Cf. A. H. GARDINER, Ancient Egyp­
tian Onomastt'ca, Text, II, p. 38*-39*· 

(G) Cf. Onouris-Chou-Rê et Khonsou­

Chou dans Colonnes, p. 6 9 et 7 3. 
t~l Voir l'épithète no 53 appliquée à 

Ptah-Taten en. 

(7) Voir épithète no t t 9. 
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IV. - ANUBIS ~ :-: J 
Temples : 

a) A Tourah : 37 b, 3. 
b) A Hardai : 6 1 b, 1 1. 

Epithetes d'ordre géographique : 

9 0 • - r ~ _!._ J ~=sic ~ ~ 1--- 3 7 b, 3 (t). 
9 1 • - ~-- ~ ~ 6 1 b, 1 1 (2). 

V. - ANTYOUY l ~ J t3l .. "f,, \\ 1 

Temple : 6 1 a, 1 3 . 

Epithete d'ordre géographique : 

g 2. - t ~ ~ 61 a, 13 (h}. 

~J
(aJ 

VI. - OUPOUAOUT m 

Temple : 58, 1 2 ; 6 1 a, 1 5 ; 61 b, t. 

Epithetes caractéristiques : 

g3. ~ ~ l6l 58, 12 ~ 61 a, 1 5 (7l. 
g4. +·J~:;,._ 61 a, t5 (8}. 

(IJ Cf. A. H. GARDINER, op. cit., 
p. 12:7*-12:8*. 

(!J Cf. A. H. GARDINER, op. cit., 
p. 9 8*-1 o3*. 

(
3l Cf. H. BoNNET, Reallexikon der 

iigyptischen Religionsgeschichte, p. 3 9 -
4 o , s. v. A nti. 

(t) A. H. GARDINER, op. cit., p. 4g*-
55*. 

(SJ Cf. BoNNET, op. cit., p. 842:~844, 

s. v., Upuaut. 
(&J Il existe aussi un dieu Oupouaout 

du Nord, mais on le rencontre moins 
fréquemment. 

(7) Ici ~. 
(&J Epithète quis 'applique, semble-t­

il, plus particulièrement à Oupouaout 
du Sud ; Oupouaout du Nord est plutôt 
qualifié de f =(Karnak, VIlle pylône, 

massif Est, face Nord). 



Epùhete d'ordre géographt'que : 

g5. _. ~ ~ ~ ~: e 58, 12 Ol. 
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VII. - OSIRIS 10 J 

(23] 

Mention.r.;: 3, 5; ll2, 1; 58, 7 (2l; 58, 9 (2l; 66 b, a; 76, 1; en rap-
port avec la couronne blanche 1 , 2 (3l. 

Temple : 58, 9 l2l ; 6 1 a, 5 ; 6 1 a, 6. 
Trône d'Os·iris: 3, 9; 76, 3. 
Barque d'Osiris (td : 58, 1 1 (2l. 

Epùhete caractéristique : 

96. _. ~ ~ - 3 5. 58 9 (fi}, 
....... <=>..__.. ' ' '. 

Epithete d'ordre géographique : 

9 7. _. f J <E '7 6 1 a, 5 ; 6 1 a, 6 ((il. 

VIII. -- BAS TET ' : ln 
Mention : 62 a, 1. 

Temple : 62 a, 2. 

Epithete d'ordre géographique : 

g8. '7 J ~ }.+ J ~ e~}(,.}.S-1(~ 01 62 a, 2 (il, 

IX. - BAAL ~ <=> 1 !i.J J (sJ 

Mention : 2 2 , 8 . 

Pl Cf. A. H. GARDINER, Ancient Egyp­
tian Onomastica, Text, Il, p. 7ft* -7 5 *. 

!!J Icï .J..s:i> J . 
(·'J Cf. CHRISTOPHE, Annales du Ser-

1Jice . •. , 111, p. 21 o-211. 

(
4l Nom de la barque -~ .....- "'--.,...,._ <=> 

(SJ Epithète des divinités funéraires, 
Osiris, Anubis, Oupouaout (cf. lVor-

terbuch, V, p. 228, 12-1ft). 

(&) Cf. GARDINER, Ancient Eg,ljptian 
Onomastica, Text, Il, p. 36*. 

(?J Cf. GAUTIIIER, Dictionnaire des noms 
géographiques ... , Il, p. ft; GARDINER, op. 
cit., p. 1 6 8 * -1 7 o * . 

(S) Cf. H. BQNNET, Reallexikon der 
iigyptischen Religionsgeschichte, p. 7 7. 



[24] il68-

A ~ ( J X.- MAAT ..:;.....-.~·r~ 

Mention,ç : dans 0l =:::- ~, épithète des premiers cartouches de 
Ramsès III et de Ramsès IV (Il; dans 7 .. ~, épithète du second cartouche 
de Ramsès IV ; dans =: ~ ~ ifl ;: - ~ --- J , épithète appliquée à ,Ram­
sès IV (56 b, 5) (2). 

Xl.- MIN ~J(?.l 
Temples : 

a) A Coptos : 6 1 a, 8 . 
b) A Akhmim : 6 1 a, t 1 ; 6 1 a, 1 2 • 

Epithete d'ordre géographique : 

99· - =:= • «- e 6t a, 1 2 U•l. 

XII. - LE MAÎTRE UNIVERSEL = ~ J (fi) 
Mention.IJ : 

a) Son trône (li) : 5, 6. 
b) Sa chapelle (?) : 5, 8 ; 58, 2. 

c) Ses couronnes (Sl : 66 b, 5. 

P> Variante 0 Î ~. 
l~l Pour les épithètes divines et 

royales en rapport avec la déesse Maât, 
cf. CHRISTOPHE, B.[. F. A. 0., XLIX, 
p. 1 3 1 et sui v. 

l3l Je suis persuadé qu'il faut nette­
ment envisager la présence, à Captas 
comme à Akhmim, d'une triade : Min, 
Horus, Isis (cf. B. 1. F. A. 0., XLVIII, 
p. 8) et non d'une dyade (GAUTHIER, Le 
personnel du dieu Min, p. 17). D'ailleurs 
Gauthier (op. cit., p. 11 o, 111 et 
1 1 3) renonce à son interprétation pre­
mière, abandonne Min-Horus et recon­
naît l'existence de deux divinités :Min 
et Horus, auprès cl 'Isis. -- Pour le dieu 

Horus-Min, cf. GARDINER, The JVilbour 
Papyrus, II, Commentary, p. 1 4, n. 5 
et pour la triade d'Akhmim, Min, 
Horus et Isis, cf. GARDINER, J.E.A., 2 7, 
p. 70. 

r4> Cf. GARDINER, Ancient Egyptian 
Onomastica, Text, II, p. 4o*-4 t *. 

(S) Cf. l'épithète no 3ft appliquée à 

Rê-Atoum. 
(G) 0 C"J J • 

-" 
t
7
) l:!,J LJ (var. JL ~ ~ ~_:_ ). 

(R) Comparer r ~ l~ '' ~ ~ J ,. 
• 1 J'-~~ f:: !. J (66 b, 5) à 

7~J~~~~~J (66b, to). 
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XIII.- HÂPY, LE NIL ~~fl==:= Jltl 
Temple : 2 ~, 7 ; 3 7 b, t (2l. 

Lt'vres de Hâpy : 3 7 b, 1 ; 3 7 b, 2 ; 3 7 b, 3 ; 3 7 b, 5 ; 3 7 b, 6 ; 5 a a, 
2 ; 6 7, 2 ; 7 o a, 5 l3l. 

Statues de Hapy : llo b, 7; llo b, 8; ao b, 9; llo b, t o; ao b, t1; 

ao b, t 2 ; ao b, t 3 ; llo b, ta ; ao b, 1 5 ; at a, 1 ; a 1 a, 2 ; !tt a, 3 : 
4 t a, ft ; â 1 a, 5 ; a 1 a, () ; 4 1 a, 7 ; a 1 a, 8 ; 4 1 a, 9 ; â t a, 1 0 ~ 

4t a, t 1 ; !a.t a, 1 2 ; !a.t b, 1 ; 55 a, 7 ; 55 a, 1 o ; 55 a, 1 2 ; 55 a, 1 4 ~ 

73, 12; 73, 13; 73, 1lL 

Statues féminines de Hâpy, lH b, 2 ; 55 a, 1 5 ; 7 3, 1 â. 

Epithète caractéristique : 

t oo. ~ ~ J lll J l 37 b, t V•l. 

Mention.~ : a tt, 9 lill; ag, â. 

XV.- HORUS ~J 

Mentions : dans les noms des divinités, Rê-Horakhty, Horakhty, 
Hathor; dans l'épithète ~ J ~ ~ ~ f' • l?l ( 1 o, .t ft); dans l'épithète 

(IJ C'est, selon de Buck (On the mean­
ing of the name J.l(pj, dans Orientalia · 
Neerlandica, Leyde tgllg, p. 1-2 2 ), le 

Nil en crue. 
<
2l Cf. GARDINER, op. cit., p. t3 1 * ct 

sui v. ; E. DRioTON, Les origines pharao­
niques du Nilomètre de Rodah, dans Bul­
letin de l'Institut d' Egypte, XXXIV, 

p. 2gt-3t6. 
<~J Cf. P. BARGUET, Les stèles du Nil 

au Gebel Silsileh, rlans B.[. F. A. 0., L, 

p. 63 et n. 1. 

<~J Voir les épithètes \no• 63 et 83, 
appliquées à Ptah-Tatenen et à Ptah­
Noun. 

(SJ Sur Apis, cf. Orro, Stierkulte, 
p. 1 1 et sui v. ; sur les rapports de Ptah 
et d'Apis, cf. Ptah, p. tg6-tg8. 

(GJ Apis est considéré ici comme 

l'Ame vénérée ( ~ • J ~ r _:_ J) de 
Ptah-Tatenen. 

{'> Ici no 2 8. 
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~ J ~ ~ J J (l) (42, 6); en rapport avec le roi : nom d'Horus (56 b. 
5) (2l ; souverain des Deux Terres comme Horus ( 7 6, 3) (sl ; dans le 
nom propre ~~J (3t, 7). 

Temples : 

a) A Héliopolis : 29, 2. 
b) A Abydos :. 58, g-1 o. 
c) A Coptos (41 : 61 a, 8. 
d) A Akhmim tb) : 6 1 a, 1 1 • 

Trdned'Horus: 66 b, 5; 79, 5-6. 
Horus sur le trdne d'Osiris : 3 , 9. 
V~tements-s! d'Horus t5l : 1 4 a, 1 3 ; 6 3 a, 6. 

Epùhetes particulibes : 

1 o 1. ~ • 3 1 ; rn 56 b, 4 (f)). 

rt'n 
~ <=> - e 

102 1 I["JJ- 29 2(?) 
' _..._Ill -Ill ' ' 

XVI.- HORUS-KHENTY-KHETY ~Jrtth:-:~-:~~~J(sJ 
Mentions : 5g, 8; 62 a, 4 (~1 l: 

Epùhete partt'culiere : 

1o3. )(~fjt} 5g, to (10l. 

Epùhete d'ordre géographique : 

10ft. ~•~"M 62 a, 4 (ttl. -
(IJ Ici no 4t. Voir encore l'épithète 

de Sobek~J~;.:;:-..., (no to8). 

(2) ~J~i:~::: ~~~=:-
J---J. 

(
3

) 7 ~ J f 1 r ..::;... 2 ~ ~ J. 
<~J Voir p. 368, n. 3. 
<
51 Cf. Worterbuch, IV, 55 8, 9. 

(&J C'est plutôt une périphrase qui 
désigne sans ambiguïté Horus. 

17l Cette épithète d'Horus ne se 
rencontre que dans la désignation de 

son temple d'Héliopolis (pour ce 
temple, cf. GAUTHIER, Dictionnaire des 
noms géographiques . .. , Il, p. t 1 5). 

(SJ Cf. H. BoNNET, Reallexikon der 
iigyptischen Religionsgeschichte, p. 1 3t-
1 3 3 , s. v. C hentechtai. 

'
91 Ici ~ J rttn :::1:-1 ~ ~ ~ ~?. 

Pol Cette périphrase désigne aussift~- · 
Horakhty et Rê-Atoum (voir épithètes 
no • ~ 9 et 3 8). 

(Ill Cf. GAuTHIER, op. cit., V, p. tg5 
et 200-~01. 
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XVII.- ARSAPHÈS ~~=~~~J(t) 
Temple : 6 1 b, 1 3. 

Epithete caractéristique : 

1 - ::;;::: 6 b 3 (2) 1oa. T ,......... .• ::-s. 1 , b • 

XVIII. - KHEPRI-SETH ~ ~ 1 J ~ J (al 

Mention : 7 5 , 8 . 

XIX. - KHNOUM 'j ~ ~ J {IJ) 

Temples : 61 a, tft ; 6 1 b, 6. 

Epithetes d'ordre géographique : 

1 o6. _. IWl ~ r;: ~ • ---" 61 a, tft (5). 

107· -~ ~ !:: 61 b, 6 (ô), 

--- J (7) XX.- SOBEK -

Mention : dans il -s. 1 -. " (ft 7 , 1 ; ft 8? g ; ft 9 , 7) . 
Temples : 6 1 a, 1 o ; 6 1 b, 1 o ; 6 1 b, 1ft. 

Epithete caractéristique : 

108. ~"JJ 6t b, tft(8l. 

(lJ Cf. H. BoNNET, op. dt., p. 28 7-

2:89, s. v. Herischef. 
<s> Voir l'épithète no 7 7 appliquée à 

Ptah-Tatenen. 
(SJ La liaison entre ces deux divinités 

est encore mieux établie par leur épi­

thète commune ~ .:.: ~ fils de N out 
(BoNNE'l', op. cit., p. 1 3ft et 7 1 2: -7 1 3). 

(t) Cf. AHMAD BAD..\.WI, Der Gott Chnum, 

Glückstadt 1 9 3 7. 

(&) Cf. GARDINER, Ancient Egyptian Ono-
mastica, Text, II, p. 67*. ... 

(
6

) Cf. GARDINER, op. cit., p. Blt*-87*· 
('J Cf. Ch. KuENTZ, Quelques monu­

ments du culte de Sobk, dans B.l.F.A.O., 
XXVIII, p. 1 1 3- 1 7 '.L 

(&J Cf. Wiirterbuch, IV, p. 56 7, 5: cette 
épithète s'écrit de même ~ ~ ~ 
dans le Papyrus Wilbour, A 1 o, 18 ; 
B 2:0, 23. 
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Epithetes d'ordre géographique 

1 0 9. "" t • \\ ~ .... 1 6 1 b 1 4 (l) 
~ ~ -=> ... c:::ac ' 0 

1 1 o. - = ~ ~ : 6 1 a, 1 o (2). 

111. -~ÎIWI ~ e 61 b, 10 (;ll, 

XXI.- SEPA r: J l"l 
Menûon : 3o, 4. 

Epithete caractérù;tt'que : 

1 1 2 • ~ 1 : J 3 0' 4 (fl). 

XXII.- SETH +~;~ Jlôl 

Mentions : dans l'expression ~ J du deuxième cartouche de Seth­

nakht (il; dans le nom du dieu Khepri-Seth (Hl. 

Temples: 5g, 4; 59,5; 61a,·7·- 6o, 3; 62a, 3.- 61b, 12.-

6 1 b, 1 5. 

Ept'thete caractéristt'que 

1 1 3. +: œ 59, 5 ; 6 1 a, 7 (9). 

(IJ Cf. GARDINER, Ancient Egyptian Ono­
mastica, Text, II, p. 117*. Pour les rap­
ports entre Horus et Sobek, cf. MERCER, 
The religion of ancient Egypt, p. 7 5. 

12l Cf. GARDINER, op. cit., p. 4t*-4â*. 
l~J Cf. GARDINER, op. cit., p. 9S*. 
(~l Cf. V. LoRET, Le mille-pattes et la 

chaise a porteurs de Pharaon, dans Revue 
d'Egyptologie VI, p. S-2 o, surtout 
p. 16-17. Le caractère funéraire de 
cette divinité apparaît encore par son 
accouplement avec Isis sur un obélisque 
de Ramsès IV (KuENTZ, Obélisques, 
Catalogue général du Musée du Caire, 
n" 1 7 o 2 6, p. 54), où l'on rencontre les 
quatre couples héliopolitains : Atoum-

Iousâas, Horakhty-Nebet-Hotepet, Sepa­
Isis, Chou-fils-de Rê-Tefnout. 

l5l Epithète formée sur le modèle 
de celle de Khonsou ~If: J (no 26). 

(GJ Pour les variantes du nom de Seth 
cf. Wiirterbuch IV, p. 3 â 5. 

('l Papyrus Han·is l, 7 5, 7.- Le nom 
du dieu est encore plusieurs fois écrit 
1..J J , dans 59, 5 ; 6 1 a, 7 ; 6 t b, 1 2 ; 

6t b, t5; 75, 8. 
tsJ Voir XVIII. - KnEPRI-SErH o 

(
9l Cf. MERCER, The religion of Ancient 

Egypt, p. âg et 9 5; BoNNET, Real~ 

lexikon der iigyptischen Religionsgeschichte, 
p . 7 o 2 -7 o 3 ; GARDINER, Ancient Egyptian 
Onomastica, Text, II, p. 70*. 
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Epithetes particulieres : 

114. )(~=~~ 6o, 5.lil, 

1 1 5. ~ dans le deuxième cartouche de Sethnakht (:ll. 

Epithetes d'ordre géographique : 

116. -+:e 5g, 4 (3). 

1 1 ~, . - - ~ ~ ~ E3 6 1 b, 1 2 (4). 
- '-=- ..-... 

118. - r r r ~ 0 1 6 1 b, 1s (5). 

XXIII. -SETH DE RAMSÈS-MERYAMON 

Temple : 6o, 2 (/). 

XXIV- CHOU ~~J 

Mentions : 5 7 , 1 2 (Bl ; dans le nom du dieu Onouris-Chou (!.Il. 

(1) Il s'agit là d'une périphrase qui 
désigne Seth. Bien que J. Vergote (Les 
noms propres du P. Bruxelles 1 nv. 
E. 7616, p. 6, §a ter) pense que 
<<cette épithète paraît s'appliquer spé­
cialement à Horus)), je l'ai rencontrée 
qualifiant Amon, Ptah, Min, Rê; elle 
se rapporte à Seth dans de nombreux 
exemples (PETRIE, Tanis, 1, pl. II, 5 A; 
pl. XI, 6 lJ A et B ; BRuYÈRE, Rapport 
sur· les fouilles de Deir el Médineh, 
1g34-1g35, 3• partie, le village, 
p. 2o3, fig. g3; GoYoN, Annales du Ser­
vice ... , XXXVII, p. 83-Sa; Kêmi, VII, 
pl. 2 2, 1. 1 , côté gauche, etc.). 

(~l C'est tout particulièrement une 
épithète de Min-Horus ou d'Horus 

(SÉuM HASSAN, Hymnes relig1:eux du 
Moyen Empire, p. 14g). 

(
3

) Cf. GARDINER, Ancient Egyptian Ono­
mastica, Text, Il, p. 28*-29*. 

(~l Cf. GARDINER, op. cit., p. 11o*-
111 *. 

(li) Cf. GARDINER, op. cit., p. 1 1 7*. 
i
8l Voir p. 351, n. 2. --Il s'agit ici 

du dieu de Ramsès II. 
(7l Ce temple était très probable­

ment situé à Pi-Ramsès (cf. Papyrus 
Harris/, 6o, 3 et 62 a 3; GARDINER, 
op. cit., p. 172*; Ptah, p. 210-211). 

(SJ Il y a là un vocatif }( ~ ~ ~ J 
ô Chou! 

(U) Voir III. - ÜNOURis-Cnou. 
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Epithete caractéristique : 

ttg. ~· J::0 J 57, 12 (1). 

XXV.- GEB ~J J 
Trône de Geb : 7 5 , 1 o (21. 

Remplaçant de Geb : 4 2 , 8 (al. 

XXVI. - TEFNOUT 

Mention : 2 6, 7 (la). 

XXVII. -THOT _Jt J(&J 

lJtlentions : 2 6' 1 1 ; 58' 1 ; dans les noms propres ~ m p ~ (3 1' 6) 
et ~ ~ ~ J "; Jt (6t b, 1 ). 

Temples : 58, 5 ; 6 1 b, 3 . - 6 1 b, 8 . 
OEil sacré de Thot: 62 b, 11; 68 b, 10 (61. 

Epithete particuliere : 

(•l Voir épithète n" Bg.- Cf. Colon­
nes, p . 8 3 , n. 1 • 

C
2

l Cf. W. HELCK, Rpct auf dem Thron 
des Gb, dans Orientalia, tg, p. ht6-
434. 

(
3

) Cf. CHRISTOPHE, La carriere du 
prince ll-ferenptah et les trois régences 
ramessides, dans Annales du Service ... , LI, 
p. 335-37~:L 

(
6

) C'est la fille de Ré (Atoum); dans 
le passage du Papyrus Harris 1 où 
elle est mentionnée, elle joue le rôle 
de compagne d'A tourn; à la XXe dynas­
tie, les déesses, comme les dieux d'ail­
leurs, ne cessent d'e s'identifier les uns 
aux autres : ici Tefnout-Hathor prend 
la place de Iousaâs. 

1 1 (7,1. 

c~J Cf. P. BoYLAN, Thoth, the Hermes cf 
Egypt, Londres 19 2 2. 

(fiJ Il s'agit d'une amulette. 
(
7
1 C'est une épithète d'Anubis (BoY­

LAN, Thoth .. . , p. 57. n. 2); Thot est 
dit aussi~~,~~~ (BoYLAN, op. 
cit., p. 57) . - Dans la scène très connue 
de la psychostasie, Thot est générale­
ment représenté sous sa forme ibiocé­
phale ( J ÉQUIER, Considérations sur les 
religions égyptiennes, p. 1 2 9-1 3 o) ; c'est 
sous .la forme d'un grand et magnifique 

babouin (~~\:T J=.1!r _:_) 
en or martelé qu'il siège sur la balance 
en électrum du temple d'Héliopolis, 
d'après le Papyrus Harris /. 



Epithetes d'ordre géographique : 

121. +~=='''"'""'\~58, 1 (tl. 
\\- - i ~ 

1 2 2 • - : : ,_..., fr; 6 1 b' 3 l2l. 
-- j: ~ 
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. LES ENNÉADES 

1.- ENNÉADE EN GÉNÉRAL ~111J! 

Elle est mentionnée dans les épithètes }( ~ ~ .. J ~ lll J ! (no 1 1 , 

Amon-R~) et ~ ~ ~ lllJ: (na 68, Ptah-Tatenen). On la rencontre 
encore sous les dénominations suivantes : 

a) ~ lllJ ! l'Ennéade : 9 , 4 ; 6 6 b, 2 ; 7 5 , 1 o ; 7 6, 1 ; 7 6, 1 1. 

b) ~ lll J! = la grande Ennéade : 66 b, t (liJ. 

c) ~ lll J : = ~ ::;' * • c?J la grande Ennéade qui est au ciel, sur 
la terre et dans la Douat : 7 9 , 5 . 

d) ~ lllJ!;:: ~ l'Ennéade, maîtresse du cz'el et de la terre (rl) : 

4, 1 o. 

e) ~ lllJ::;;: ~~l'Ennéade, maitresse de c~ pays (l'Egypte) : 

78, 1. 

/) ~ lll J!::; ~ ~ ~ 1 ~ ~ l ~ ~~ l'Ennéade, maîtresse du Sud et 
du Nord : 57, 2 • 

(l) Pour une épithète· du même genre 
f f:, appliquée à Chou et à Amon-Rê 
de Karnak, cf. Colonnes, p. 7 3.- Cette 
épithète, particulière à Thot (BoYLAN, 
Thoth . .. , p. 1 5 1) peut être appliquée 
à Amon (SETHE, Amun .. . , p. 8o-8t). 

(!J Cf. Colonnes, p. 7 7 ; GARDINEn, 

Ancient Egyptian Onomastica, Text, II, 
p. 79*-St*. 

(
3

) Cf. GARDINER, op. cit., p. 88*. 
(~l Dans la prière de Ramsès III à 

rintention des divinités des temples 
secondaires. 

(
5

) Cf. Ptah, p. 23o. 
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Il. - ENNÉADE DE THÈBES 

Elle n'est jamais expressément indiquée; il s'agit tout simplement 

des dieux qui se trouvent aux côtés de la divinité principale : 

a) Ennéade d' Am_on-Rê, dieu primordial : 3, 4 ; 3, 5. 
b) Ennéade d'Amon, divinité funéraire : 2 2, 2 ; 2 2, 3. 

III. - ENNÉADE D'HÉLIOPOLIS Ol 

Elle se caractérise dans l'écriture par un serpent qui traverse l 'idéo­

gramme~-

a) Simple mention : t! l2l lll J ! l'Ennéade : 2 5, 1 o ; 2 7, 7 ; 

2 8 ' 2 ; 2 8' 1 3 ; 3 0 ' 6 ; 4 2 ' 2 (:3). 

b) '!' lllJ ~ \! 8 ~·~ l'Ennéade d'Héliopolis Ud : 2 7, 9. 

c) '!' lll J : ;:; ~ ~ ~ ~ _._ ~ l'Ennéade, maîtresse d'Hélio­
polis-Sud (&) : 2 9, 7 . 

IV. - ENNÉADE DE MEMPHIS 

Il y a en fait plusieurs Ennéades gravitant autour de Ptah et en 

rapport avec ses fonctions multiples. On distingue : 

a) Simple mention : ~ lll J! l'Ennéade : 44, 9; 45, 1; 47, 
11 ; 5o, t. 

1 2 4 . :: 1 1 r -:- -: ~ s o, 1 (B). 

(IJ Cf. B~ VAN DE WALLE, dans S. MER­

CER, Pyramid Texts, Excursus 11, L'En­
néade d'Héliopolis dans les textes des 
Pyramides, p. 6-1 8. 

12l Signe approchant. 
(
3l 4 2, 2 donne 1e seul exemple où 

~ n'est pas traversé par le serpent. 
<
4
l Cf. GAUTHiER, Dictionnaire des noms 

géographiques •. . , IV, p. a 3. 

(fi) Cf. GARDINER, Ancient Egyptian 
Onomastica, Text, Il, p. 1 3 t *-tft a*; 

DRIOTON' Les origines pharaoniques du 
Nilomètre de Rodah, dans Bulletin de 
l'Institut d' Egypte, XXXIV, p. 2 9 t-3 t 6. 

(GJ Pour les rapports de Memphis 

avec les jubilés royaux, voir TAtENEN, 

p. 363. 
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b) ~ lll J: c:J 1! ~ J l'Ennéade du temple de Ptah (L) : 5o, 5. 

c) ~ lll J ! ;: C"'J • ! ~ J l'Ennéade, maîtresse du temple de Ptah (2l: 

4.7' 5. 

d) ~ lll J:;:: ~ ~! ~ J U 'e l'Ennéade, rnaltresse de ~femphis: 
4.4, 2. 

e) c;> lll • : ,.:.-.. ~ =:::..:: l'Ennéade des Eaux l:Jl : 48 1 o. 
- ~ - -· ~ ,_... "S.. ' 

1 ) ' ' ii 1 .~ir- J : -- ,_... ii ii sic = :::..:: • 1 kl la crande Assemblée divine 
~ ~ ~ T • ---- .....---. ~ .... , r.A· 

de Noun l~l, le Grand (5l : 48, 1 o. 

-F-

DIEU, DIEUX ET DÉESSES 

1. - DIEU lJ 
J'ai déjà signalé les épithètes l t ~ (no 3o, Rê-Horakhty), l J f} ,_... 

h •! (no 65, Ptah-Tatenen) et l J 1 ~ _:_ (no 8, Amon-Rè). Il faut 
encore ,noter les expressions suivantes (6l : 

a) 13 ~ ~ P _:_ J qui désigne Amon-Rê ( 3, 2), Atoum-Rê­
Horakhty (25, 3) et Ptah-Tatenen (4.Li, 3). 

b) l J !w, qui désigne Amon ( 2 2 , 1 ) . 

Pl Cf. Ptah, p. 20o-:w3; CAMINos, 

Late-Egyptian M iscellanies, p. 3 3 7 • 
t'J c:I 1! ~ J peut, par extension, 

désigner la ville de Memphis elle-même 
(cf. GAUTHIER, op. cit., II, p. 79). 

(
3l Cf. Wiirterbuch, V, p. 5o 7, 3. 
(4l Cf. Sa mi GABRA, Les conseils de 

fonctionnaires dans l' Egypte pharaonique, 
p. 3 5 ; BAR GUET, Les ste/es du Nil au 
Gebel Silsileh, dans B. 1. F. A. 0., L, 

Annales du Service, t. LIV. 

p. 58 et n. 1. 

(&J Voir l'épithète de Ptah-Noun, 
no 82 et p. 363, n. 10. 

(
61 Je néglige ici nécessairement des 

mots ou expressions comme )( ~ 

1 J = épitbète de Ramsès III défunt ; 

l ~ ~ , temple; l ~ • ~ , offrandes 

divines; l ;:: ~ la Terre-du-Dieu. 
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c) l J par leque) sont annoncées les statues divines ( 1 1 , 3 ; 
67, 5). 

d) )1 ,_ l J le doigt du dieu (ici, probablement Amon-R~) pour 
lequel Ramsès III a fait faire un anneau ( 1 3 b, 2). 

e) :: t 0l J l'époque du dieu (où Dieu régnait sur la terre) : 

7' 7; 26, 11. 

II.- DIEUX ET DÉESSES lllJ!l~:J~ic~ 

Nous avons déjà rencontré le mot 111 J ! dans les épithètes suivantes: 

~ l11 J! (no 6o, Ptah-Tatenen); 4b-~ • ~--};sic 111 J .. : :7. 
(no 72, Ptah-Tatenen); ~~JlllJ! (nos 63, Ptah-Tatenen; 83, 

Ptah-Noun; 100, Hâpy); -111J! (nos 10, Amon-R~; 17, Amon; 

3 7, Rê-Atoum; 71, Ptah-Tatenen); +-~ J lll J! (no 1, Amon-R~); 

~tn:: 1 ~ J: \..."\.! 11l J! (no 2 4, Mout); ~ ~ :t ~<==>:: ~111 
J J (no 5, Amon-R~). 

Notons maintenant les mentions particulières des différents dieux : 

a) 1l1 J ! dieux : 3 , 7 ; 9 , 8 ; 2 5 , t o (1 l ; 4 2 , 3 ; 4 7 , 2 ( 1 l ; 

67, 1; 74, 11; 75, 5; 75, 6; 79, 2. 

125. =~~~~ 3, 7(2). 

6 -a o - 3 (3) 1 2 • ~ Ill , <::::> - ' 7 . 
b) 111 J ! :7. tous les dt'eux : 5 7 , 9 . 

c) 111 J : ~ ~ ~ ~ ~ ~ -l :ii : les dieux du Sud et du Nord : 4 9 , 
12. 

d) l ~ ~ ~ ; J ! les déesses ( ?) : 2 7, 7 (hl. 

('l) Il s ~agit ici des statues divines; 

nous les avons ~éjà notées avec le sin­

gulier 1 J. 
('l Cette épithète et la suivante qua­

lifient des divinités funéraires. 

(
3l ~ c!. ._: désigne aussi bien le roy-

aume des morts que la nécropole. 
(tJ Ce mot est extrait de la phrase 

suivante (Ramsès III s'adresse à Atoum­

Rê-Horakhty) : <<j'ai fait nettoyer les 
lacs des déesses de ton temple)>. Bien 

que nous sachions qu'on honorait 
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e) lll • ': l _:_: J ': l d' l J! 6 'Il _ .. es teux et es aeesses : 2 2 , 1 o ; o , 

10; 66 b, 1 (Il. 

f) lll J ! l..: ~ ~ ; J ! :;;: tous les dieux et toutes les déesses : 1 , 1 • 

{f) lll J ! l..: ~ ~ ; rn sic + ~ oc:>\ ~ ~ ~ l .\[ ~ les dieux et les déesses 
du Sud et du Nord: 6o, 6. 

h) lll J ! l ;:. ~ ~ ; J ! ;: + ::-:: ~ ~ ~ ~ l A\r A\r : tous les dieux 
et toutes les déesses du Sud et du Nord: 1, 5-6; 1, 7; 57, t; 6t a, 
2 ; 6 7 , a (2). 

i) lll J ! l :._ ~ ~ ; 'tr ::; ~ ,::: S ~ tous les dieux et toutes les 
déesses du ciel, de la terre et du N oun : 5 7 , 3 • 

127. =~~~~=~~~~}~~~J/MWW\~•=~~~Je::: 
0 3 57, 3 (31. 

-8 0 8 ~ ~- e: 57' a (t.). 
e 111 ~ ~-= t - 1 -

129· 

13o . 

t3 1. 

.. : JMwW\ .Q. /MWW\. li___. ( ln \\ ) ) ~ --- r..t - 1! : 57 4 (:J). ïë_ T Tl!et <=>--- ___. .!J _ ' 

- 1... • • --- \t. • - 57 a (ô) ............. .1\.,, .. ,JI\ ,........ ' . 
~ n ~ : \t. ~ 57 4-5 (71 
11'---• .J\,..... ' . 

Iousâas, Hathor et Nebet-Hotepet à Hé­
liopolis, on peut se demander, comme 
Breasted (Ancient Records of Egypt IV, 
p. t45, n. a) s'il ne serait pas pré­
férable de traduire : les lacs sacrés de ton 
temple. D~ns ce cas le Papyrus Harris 1 
ne mentionnerait jamais les déesses 

seules. 
(IJ Variantes pour déesses l ~ ~ ~ 

; rn sic ( 6 0 ' 1 0) ; l : ~ ~ ; J sic ! 
(66 b, t). 

l2l Je ne noterai pas ici les variantes 

graphiques qui portent sur le mot 
déesses et sur les déterminatifs géogra­

phiques. 

(Jl Pour = ~ ~ ~ ~ = ~ ~ ~, 
cf. CAMINos, Late-Egyptian Miscellanies, 

P· 7 t. 

(I.IJ Périphrase qui désigne tous les 

dieux du ciel, de la terre et du Noun 
et qui se retrouve comme épithète de 
Ptah-Ta tenen (voir épithète no 7 4) . 

[SJ La restitution est d 'Erichsen, 

(p. 9 9).- Pour cette épithète, ~f. celles 
qui qualifient Ptah-Tatenen, no• 8o et 

79· 
(fi) Voir l'épithète no t 2 4. 
(
7l Cette épithète rappelle le triple 

vœu qu'on rencontre fréquemment sur 
les stèles funéraires ; en effet le 
dédicant souhaite généralement d'être 

~c=!::lr::-=~~ '\. 
~ = .J. brillant dans le ciel, riche 
(d'offrandes) sur la terre et justifié dans 
la nécropole. 

28. 
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13~L ~ ~ r~ ~ ~ = f' ~ l\ J ~ {}fjûc 57, 5 (1). 

j) 111 J : ~ ':'·' ~ ~ .:_ * 1 ;J tous les dieux mystérieux de la 
Douat : ltlt, 8. 

k) 111 J ! ;:: * ~ ~ ~ tous les dieux de /a Douat : 3 , 5 . 

l) lll J ! ;:: f : J tous les dt'eux de Thebes : 1 , lt ; 3 , 1 ; 1 o , 2 ; 

1 6 b, 1 4 ; 1 7 a, 2 • 

m) 111 J !':7: j; J tous les dieux d'HéHopolis : t, lt; 2 5, 2. 

n) 111 J ! ::; [[! ~ ! ~ J U • e tous les dieux de Memphis : 1 , 5 . 

o) 111 J ! ;7.: ~ J : ~ : tous les dieux de Coptos : 6 1 a, 8. 

p) lll! =:= • e e les dieux d'Akhmim : 6t a, 11 (2). 
~ . 

III. - LES DIVINITÉS DE L'AU-DELÀ 

Certaines de ces divinités ont déjà été mentionnées : 111 J.! 
* ~ t ~ dieux de la Douat, par exemple. Mais le Papyrus Harris 1 fait 

encore allusion aux morts divinisés, compagnons de Ramsès III défunt : 

a) ~ ~ llf ! les cachés : 2 5 , lt . 

b) ~ \ ~ ~ J J ceux de l'Occident : 2 5 , lt . 
c) 1...... 1 e t : 1 _. J 1 : ,__, __$ - les âmes parfaites de Manou (3) 'Jr \\ ,.. 1 , -==> ,.. 1 - il i .._ ·.r 

2 2, 2. 

d) ::: J ~ ,_., ~ ~ les maîtres de la Terre-de- Vie (li) : 2 7, 8. 

(l} Cf. l'épithète de Ptah-Tatenen 
no 78. 

<'l Voici le seul exemple où 111 J J 

n'est pas suivi de ~dans les mentions 
des dieux des villes ; s'agirait-il d'une 
simple apposition après les noms de 
Min, d'Horus et d'Isis? C'est d'aiiJeurs 

l'opinion de Sir A. H. Gardiner (J.E.A., 

9.7, p. 7°)· 
<
3

) C'est le lieu où se tiennent les 
morts, exactement le lieu où le soleil 
et la lune se couchent. 

(~J Par euphémisme, c'est le royaume 
des morts. 



INDICES 

1. - INDEX DES DIVINITÉS (1l 

Akhty, p. 353. 
bis, p. 365. 

lousâas, p. 356. 
Amon, p. 3ltg. 
Amon de Ramses III, p. 3 5 1 . 

Amon-Rê, p. 3lt7. 
Les cachés, p. 38o. 
Ceux de l'Occident, p. 3 8 o. 

Onouris, p. 365. 
Onouris-Chou, p. 365 (voir aussi 

Chou). 
Anubis, p. 366. 
Atoum, p. 3 55 (voir aussi Rê-A tourn). 
Atoum-Rê-Horakhty, p. 3 55. 
Le Disque ~alaire, p. 3 54. 

Antyouy, p .. 366. 

Oupouaout, p. 3 6 ô . 
0 s'iris, p. 3 6 7 . 

Les âmes parfaùes de Manou, p. 38o. 
Bastet, p. 367. 
Baal, p. 367. 

Ennéades, p. 3 7 5-~7 7. 
Ptah, p. 3 57 . 
Ptah-Tatenen, p. 35g (voir aussi 

Tatenen). 
Ptah de Ramses III, p. 363. 
Ptah-Noun, p. 363. 
Ptah-Sokaris, p. 3 6 3 . 

Maât, p. 368. 
Mout, p. 35t. 
Min, p. 368. 

Noun, p. 363 2 n. 1 o (voir aus~i 

Ptah-Noun). 
Le MaUre um'versel, p. 3 6 8. 
Les maîtres de la Terre-de- Vie, p. 3 8? . 
Nebet-Hotepet, p. 3 57. 
N ifertoum, p. 36ft . 
Le dieu, p. 3 7 7 . 
Les dieux, p. 3 7 8 . 
Les déesses, p. 3 7 8. 

Rê, p. 353 (voir aussi Amon-Rê). 
Rê-Atoum, p. 3 5lt. 
Rê-Horakhty, p. 3 52. 

t•l Les chiffres renvoient, pour cet index, a~x pages de l'article. 
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Hathor, p. 356. 
Hâpy, p. 36g. 
Apis, p. 36g. 
Horus, p. 36g. 
Horakhty, p. 35 3 (voir aussi Atoum­

Rê-Horakhty et Rê-Horakhty). 
Horus-Khenty-Khety, p. 3 70. 
Arsaphes, p. 3 7 t. 

Khepri-Seth, p. 3 7 t (voir aussi Seth). 
Khonsou, p. 35 t. 

Khnoum, p. 3 7 t. 

Sobek, p. 3 7 1 • 

Sepa, p. 372. 
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Sekhmet, p. 364. 
Seth, p. 3 72 (voiraussiKhepri-Seth). 
Seth de Ramses II, p. 3 7 3 . 

Chou, p. 3 7 3 (voir aussi Orwuris­
Chou). 

Tatenen, p. 363 (voir aussi Ptah­
Tatenen). 

Tefnout, p. 3 74. 

L'Assemblée divine, p. 3 7 7 . 
Thot, p. 37ft. 

II. - INDEX DES ÉPITHÈTES Ol 

1; l' héliopolitain, A tourn, 4o. 

t \ ~ ~ :-;!! qui se trouve a Hermopolis, Thot, 12 t. 

~ ~ Ü ---~ , ~ 11.:_ le préposé a la balance, Thot, 1 2 o. 

_,._. ~\ ~ ~ \ ~ l ~ ~· 1 '--re--i= ~~r~l ~~ celui qui 
fit le ciel (p. t), comme quelque chose que son cœur a créé, 
le soulevant enfaùant monter la vozlte céleste (~y·t) l2l, Ptah-Ta­
tenen, 57. 

-.... • ~ ~ celui qui fit le ciel et la terre, Rê-Atoum, 36; Ptah-Tatenen, 
58. 

(lJ Les chiffres correspondent ici aux 
numéros donnés aux épithètes dans le 
corps de cet article. 

l
1l A comparer à Ptah, p. 33, 

exemple 27 : ~ ~ ~ ~J r~f J\ 

,__ ~ ~ Pour moi, il a soulevé le 
ciel et fait monter la terre. - Erichsen 
propose de lire ~ ~ (p. 99); pour 
ce mot, voir Worterbuch, IV, p. h31 et 
III, p. 2 3 8 , 3 . 



- 383- [39] 

-Ill 
celui qui fit ce qui est, Amon-R~, 6; Ptah-Tatenen, 5g. 

---- lll J! celui qui créa les dieux, Ptah-Tatenen, 6o. 

~ ....1- • <=:) ,...-. ~sic lll t : - ..._ ft1 1 J ~ ,...-. ~ n =: t r ~ celui 
- 1 • 1 ..!'\. ,. _ ~ 111 .1\ <=> , -- ,..._ .. ,. r A1 

qui crée les ~ffrandes pour tous les dieux en sa forme de N oun, 
le Grand, Ptah-Tatenen, 7 '2. 

- * 1 ~ celui qut' créa la Douat, Ptah-Tatenen, 61. 

~ ~- J ~ ~ J! le pere des peres, Ptah-Tatenen, 62. 

~ ~ J lll J! le pere des dieux, Ptah-Tatenen, 63; Ptah-Noun, 83; 
Hâpy, t oo. 

le Grand, Ptah, 4 8 . ()( ~) = ~ ~ (le) grand de puissance, Seth, 114. = ~ ~ ~ ~ les Grands, les dieux, 1 '2 5. = ~ ~ ~ ~ ~ • ~ grands dans le ciel, les dieux et les déesses du ciel, 
de la terre et duNoun, t3o. = ~ ~ ~ ~:: ~ i~ ~ }~ ~ ~ J,...-.~·=~ ~ ~J~: =0 J 
grands rk pt'eds dans la barque rk millions d'années au côté 
de leur pere Rê, les dieux et les déesses du ciel, de la terre 

et du Noun, 127. 

la Grande, Sekhmet, 84. 

celui quz' s'est engendré lui-même, Amon-R~, '2 ; Rt,, 3 '2. 

le Grand, Ptah-N oun, 8 '2 ; N oun, p. 3 6 3 , n. 1 o . 

la Grande, Mout, '2 3. 

Î r ::: ! ~ 1~ riches (d'offrandes) sur la terre, les dieux et les déesses 
du ciel, de la terre et du Noun, 13 t. 

)( ~: ~ J celui qui était a l' oricine des Deux-Terres, Amon-Rê, 3. 

}; ~ fj .-.J 1 J celui qui a le bras levé, Amon-Rê, 1 2 • 

dans Héliopolis, Sepa, 112. 
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~r:J dans Thebes, Khonsou, 26. 

____s 1.. ~ ---' ~!'- ,__, ' Lion qui domine le Sud (1l, Amon, 2 2 • A-••• 1111 ... ~ 

~ ~ ~ ~ ! ~ J aimée de Ptah, Sekhmet, 8 5. 

,__, ~ • ~ du harem (2l, Amon, 2 o. 

,__, )( ~ 1 ~ ~ ~ "MJ œ de Per-oudJy, Thot, 12 3. 

,__, • ~ "MJ d' Athribis, Horus-Khenty-Khety, 1 o4. 

l' Ombite, Seth, t 1 3. +:œ 
........ ~ .. 
-fJe7 

seigneur de la félicité, voir ~ J -1'-. ~ • • . 
maître d'Abydos, Osiris, 9 7. 

maître d'Akhmim, Min, 99· 

- ~ '); IlL!~ œ maître d' Anacha, Sobek, t 1 1 • 

- =-= <=> <s\ e maître d'lou-roud, Amon-Rê, 1 5. 
~-

-11 • te maître du Mur-blanc (Memphis), Ptah, 5~L 

-f~ ---r~ !~ ~ -~ ~! "~ ~ ~=~ ·.~.- nudtre de me, 
faisant respirer la gorge (3) et donnant des sou.flles a chaque 
nez Utl, Ptah-Tatenen, 7 8 . 

- f ~ ~:;..._ maître de la Vie-des-deux-Terres (Memphis), Ptah, 5 1. 

()( ~)- J =: (le) Maître unz'que, Rê-Atoum, 33; Ptah-Tatenen, 64. 
--- seigneur du ciel, Amon-Rê, 9; Rê-Horakhty, 3t. 
- ..L- œ maître d' Ombos, Seth, 1 t 6. ·r·" 

seigneur de l'éternité, Ptah-Tatenen, 7 3, 7 4. 

!•J Il faut lire m~i (tr ~ntj (cf. YoYOTTE, 

Revue d'Egyptologie, VII, p. t 9 3). 
('J Il s '.agit du dieu Amon honoré 

dans le temple de Louxor ( ~ C""J, 

variante t!G3l~); voir p. ~5o, 
n. 7· 

l
3
l Pour~~!~~-~~ fi\, cf. Wor-

terbuch, III, p. 1 8 1, 7. 
!~l Cette épithète marque aussi le 

rôle du roi défunt, devenu Osiris : 

~}==·~~,__,=~~ - --- n ..:::::> • ,._t \!_Il e 1 lJ -
-••ie 1 1 •l' ~ l ~ Jf -•, c:::.-
il donne les soujjles a ceux qui sont dans le 
(pays) mystérieux, fait respirer ceux qui 
habitent la ville silencieuse (CHRISTOPHE, 

La salle V du temple de Sethi Je• a 
Gournah, dans B. 1. F. A. O., XLIX, 
p. 1 6 2 et 1 6 4) . 
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._.. 0 -::: ""' ~ e 1! -s. 1 maître des Tr~nes-des-Deux-Terres, dans l'arriere­
-~~~ -s.-s. .J\ 

pays, Amon-R~, 16. 
-:=••: 3 JV,h Sbk - _ , , ... maître ae ec yt, o e , 1 1 o. 

~ lll J! seigneur des dieux, Amon-R~, 1 o ; Amon, 1 7 ~ R~-Atoum, 
3 7 ; Ptah-Tatenen, 7 1 • 

._..[il~ !: : maître de Hout-our, Khnoum, 1 o 7 . 

._..~- e e maître de Hor-dy, Anubis, 9 1 • 

._.. ~ ~ :-; e maître d'Hermopolis, Thot, 1 2 2 • 

._.. "'Ç ~ ~ ~ : e maître d'Assiout, Oupouaout, g 5 . 

._.. r ~ _ ~ J ~=sic~ e ) .......... maître de Sepa, dans Tourah, Anubis, go . 

._.. r r re 0 • maître de Sou, Seth, 1 18. 

-~~ A 
3 8 Sth ._.. _ 

1 
=- t .......... e mattre ae permerou, e , 1 1 7 . 

._..liLI ~~p'~ ~ 1 .....-. e maître de Chouteb, Khnoum, 1 o6 . 

._.. ~ ~ ~ maître du royaume des morts, Osiris, g6 . 

._.. ~ maître des Deux-Terres, Atoum, 3g . 

...-. J 1! e maître d' Antaeopolis, Antyouy, 9 2 • 

....... ~ ._..--. 
=-~li 

seigneur d'éternité, Ptah-Tatenen, 76 . 

Maître universel, R~-Atoum, 3 4. 

- • 0 - maîtres de l'au-dela, les dieux, 126. 
1! lU , c:::> .......... 

...,.... 8 0 8 ~ ~ - 1! : seicneurs d'éternité' l' a-2'amais étant sous leur autorité {l)' 
j! Ill~ ~-- 1 - J 

les dieux et les déesses du ciel, de la terre et du 
Noun, 128. 

::; f j r7 ~: seigneurs des jubilés, l'Ennéade de Memphis, t24. 

- 1 c:> . ~ maîtresse d' Icherou, Mout, 2 5. 
11f , =tiC 

'7 J ~ "-+ J ~ e ~ )( ~ 5 ,__. )( ~ 0 1 maîtresse de Bubastis, 
dans l'Eau de R~, Bastet, g8. . 

'7 ~ ~ ; fn • 1 1.: 1 Il• e maîtresse du sycomore, au Sud de Memphis, 

) 
Hathor, lt3. 

7' [d ~ + • J e maîtresse de Hou, Hathor, 44. 

<
1 l Pour la même formule, appliquée à Ptah-Tatenen, cf. épithète no 7 4. 
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_....L.ew 
aie -• e maîtres.Ye de Hotepet, Hathor, 45. 

7' • ~ 'h e maîtresse d' Aphroditopoh"s, Hathor, ft 6. 

celui des Deux-Maîtresses, voir ~ J .).. .,!. J J . 
au visage bienveillant Ol, Ptah, 4g; Ptah-Tatenen. 81. 

'::;: ~ • ---- n'che en grâce (1), Khonsou, 2 7. 

~ le puissant, Seth, 1 1 5. 

f,..: J lll J! roi des dieux, Amon-R~, 1. 

+ ~ J ... ::'- roi des Deux-Terres, Ptah-Tatenen, 77; Arsaphès, to5. 

l l ~ grand dùu, R~-Horakhty, 3 o. 

l J t} ,..,_.., ~ • ~ grand dieu du commencement, Ptah-Tatenen, 6 5. 

l J l_,: _:.._ J dieu saint (21 Amon-R~, 8. 

celui qui est au sud de son mur, Ptah, 5o . 

1:, J ,..,_.., 1; J souverm'ne d'Héliopolis, Iousâas, 4 2. 

~ _~, J ~ ~ 1~1 souverm'ne de la turquoise, Hathor 4 7. 

~ J-/f) ~ f' • Horus, seigneur de félt'cité, Khonsou, 28. 

~J.)...!. J J Horus, celui des Deux-Maîtresses .. Atoum-R~-Horakhty, 4 1 131. 

\._ J..!.;:::-... 1 Horus, honoré dans le Fayoum, Sobek, 1 og. 

co! ~ J ;J ~ ~ celui qui est sur le grand trône, Ptah-Tatenen, 55. 

9 : ~ -... 1 honoré dans le Fayoum, voir la. • • : ~ . 
c:::> ... CE:! .1\. ~ c:::> ... CE:! ..... 1 

• :_ - '' l \f honoré dans This, Onouris, 88. 
~·,..,_.., e 

~ .. 3 f: 3 souverain de Thebes, Amon-R~, t4 ; Amon, 2 1. 

()( ~) ~ .. J ~ lll J ! (le) souverain de l'Ennéade, Amon-R~, 1 1 • 

7 .. J ~! r~ 0 ~ souverain, v. p. s., de l'éternité, Ptah-Tatenen, 76. 

t•l Traduction proposée par M. Alliot 
(Revue archéologique, 6• série, t. XLVII, 
tg56, p. 234-237)· 

(!J Traduction proposée par G. Le­
febvre (Inscriptions concernant les grands 

prêtres ... , p. 32 et 34). 
<
3l Le Worterbuch, II, 2 3 3, 1 3, pro­

pose de traduire tout simplement par 
Horus, roi. 
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.r;ouverain de l'a1'amais, Ptah-Tatenen, 7S. 

celui qui protege les Deux-Terres, Nefertoum, 86. 

[ 431 

ft1 e m J celui qui vint a l'existence au commencement, Amon-R~, 4. 
~ ~-· 
~fn::: • ;=:==: 1 è"J •: ~ celui qui est devant les temples, Horus, 1 o 2 • 

. Ul. - 1 ..-......~ J e "- "\. : lll • : celle qui est devant les cornes des dieux, 
11111--s. \\ ' ' 1 ~ 1 

Mout, 26. 

t \--- ~ 0 ~ celui qui s'unit a l'éternité, Amon, t8. 

~ 1 J J; t? fils d' lsù, Horus, 1 o t. 

~ 1 J:: 0 J fils de R~, Onouris-Chou, 8g ~ Chou, 119. 

rf"; ~•~J ~: ~u ~~ ~ ';;: w ~ ~ ~:---= ,~ ~ f 
"; --... - e ~ .:2 ~ ~ ; - -=- 1 J ~ celui dont les ali­
ment.ç font vivre tout le monde; le temps d'existence, la des-
tinée et la rie/tesse (tl sont sous son autorité : on vit de ce qui 
sort de sa bouche, Ptah-Tatenen, 79. 

A'\...\.. aux cornes acérées, Ptah-Tatenen, 54. 

)( ~ /1!} le grand prince, R~-Horakhty, 29; R~-Atoum, 38; Horus­
Khel_lty-Khety, 1 o 3. 

r ~. ---t' e ~ ~ = ~ ~ ! 1\ = 0 J ~~et--- r ~ ~ c7 .. J f 1 r ~ 0 ~ 
- ~ celui qui satisfait ceux qui sont a l' éta} de cadavres 

en faisant venir Rê (le soleil) pour les réconforter, en sa 
qualité de souverœin, v. p. s., de l'éternité et de maitre de 
l' a1'amais, Ptah-Tatenen, 7 6. 

f 1 J ..,i:~ puissance des Deux-Terres, Oupouaout, g4. 

if'~ e ~ ~ ~ J-=- J ~ ~ ~;; ~:: :afl ~-- J-t ,.:3 ._::~celui 
qui, accompagne le roi vers son grand tr&ne en son nom 
de roi des Deux-Terres, Ptah-Tatenen, 7 7. 

r .. ~ e ! ---~ ~ f celui qui exalte la couronne-atef, Amon-R~, 13. 

(
1l Pour ;::::. ' prospérité, richesse, ac-,._, 

co~pagnant LLI ~ ~ ~ 7 _._,cf. Wor-

terbuch, II, p. 4 3 7 , 4-5 et Belegstellen, 
II, p. 657. 



[ 44] - 388-

-- ~ ~ ~ ...,.... ~ 25) \\ 1 ~ iii,._,=-= ...L_ ~ 1 ~ ::-= • • 
:::::: " ___ 1 -... .J.\ -. "'-- ;:::: \ =- 1\ =t" e .1.\ _ .= ...._ t 1 <=> , = ...._ cel ut quz 

a fondé la terre comme quelque chose qu'il a créé lui-même, 
en l'entourant du Noun et de la mer, Ptah-Tatenen, 66. 

IWI ~~~ ~ ~)(~:~J• ~ c! e-. J ~·~ ~-•~:r.~~ celui qui 
a commencé ce qui devint le premier élément primordial et 
celui apres qui exista tout ce qui survint, Ptah-Tatenen, 6 7. 

~ ~ du Sud, Oupouaout, 9 3. 

~ ~ + e -=> ;:: '#.lll J ! celut· qui se rend lui-même mystérieux pour 
les hommes et pour les dieux, Amon-Rê, 5. 

~ '' J J le Chedtite, Sobek, 1 oS. 

~ ~ ~--- ~ e: -l J a la haute plume double (n, Ptah-Tatenen, 53; 
Onouris, 87. 

~ ~ ~ 1 't ~ _: : celui qui a créé ce . qui existe, Amon-Rê, 7 ; Rê-
-- Atoum, 35. 

lj ~ ~ lll3: celui qui a façonné l'Ennéade, Ptah-Tatenen, 68. 

IJ f1;:: ~ celui quz' a façonné les hommes, Ptah-Tatenen, 69. 

f! ~ ~ ~ ~ li : celui qui a façonné les humains, Ptah-Ta tenen, 7 o . 

C)( ~) U ~ J _) J ~ (le) taureau de sa mere, Amon, 1 9. 

Tatenen, Ptah-Tatenen, 56 . 

~ : ,._, ~ ~-. •• ~! soujjles de vie pour tout le monde, Ptah-Tatenen, 
8o. 

4a : -. Sl. ,._,• M. ~ ( m " ) l e -- ~ - e : sou mes de vie, le temns d' ext's-'ï'é - T T ~ 01 <:::> ....-... ~ ·~ - ":JJ~' T 

tence [portant] l2l leurs sceaux, les dieux et les déesses 

du ciel, de la terre et du Noun, 12 9. 

~ ~ ~ ~ ~ ~ : ~ , A J e n ~ rill ceu;:r qut· donnent les souifles au nez 
(quand il est ou qui serait) bouché, les dienx et les déesses 
du ciel, de la terre et du Noun, 1 3 2. 

Pl Voir n. 1, p. 386.- (SJ Restitution d'Erichsen, p. 99· 
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Ill. - INDEX DES TERMES GÉOGRAPHIQUES (Il 

•j-7 (2) 1 .. ... g7 . 

1: lt2, 112. 
:::-= 
-s. •~e gg. 

=:=îiWI~e 111. 

~='lS\t3 15. 
[11e lt3. 

U~te 52. 

~=sic~ 25. 

f:J t4,2t,26 . 

...r.. ~·==-= 66. 11 c:::. , ~ "S. 

J~~+j~e g8. 

}(). 1~~~~e t23. 

)(~5~)(~01 g8. 

t6. 

< 
1 l J'ai négligé de relever ici les termes 

courants comme ~ .:.. , ~ , ~~ , 
etc. ou ceux qui désignent des régions 
imaginaires comme * 1 ~ , ~ ,.!!. ~ , 
etc. 

C'l Les chiffres correspondent ici 
encore aux numéros donnés aux épi-

=~~= 110. 

::si.;~~ l.__ go (3), 

-ç}.. ~ ~: e g5. 

r t .. ~ J go (IJ). 

rrr~01 118. 

liLI~r~-:::-•---e 106. 

·\.."M 104. --~ ..... ~ 1og. 

·~~ lt6. 

t~fi g2. 

- "''~ 88. ~ 1 e 

Louis-A. CHRISTOPHE. 

thètes dans le corps de cet article. 
(:IJ Je donne lfl. lecture d 'Erichsen; 

Gardiner ( Ancient Egyptian Onomastica, 
Text, Il, p. 127*) préfère::~ e 1-... 

('J Pour ce nom de lieu voir GARDINER, 
op. cit., p. 127*, t39* et tllt*. 


